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Le 29 avril au matin, Manon 
Genest-David et son mari Réjean 
va.ent terminé de préparer leur 
maison de La Salle en prévision 
l'une éventuelle inondation. Ils 
avaient quitté le village et avaient 
commencé une autre étape: 
l'attente. 


«On a su vendredi après-midi 
qu'il fallait nous préparer à évacuer, 
raconte cette enseignante de pre- 
mière année à l’école Dugald. Et 
tout de suite ce jour-là, neuf profs 
de mon école sont venus m'aider. 
On a vidé le sous-sol et on a stoc- 
ké au deuxième étage le plus de 
choses possibles. Mais j'ai pas 
vidé mes armoires de cuisine; je 
me suis dit que si l’eau monte jus- 
que-là, bye-bye la maison...» 


Toute la fin de semaine, raconte 
Manon Genest-David, «La Salle a 
eu l'air d'une zone de guerre. Il y 
avait des autos partout, des 
camions de déménagement, c'en 
était épeurant. Et quand tu regar- 
des toute cette eau aux nouvelles 
et que tu te dis: ça s’en vient chez 
nous...» 


À Saint-Norbert, le scénario 
était le même. Tandis que les rési- 
dants se préparaient pour le pire, 
les rumeurs et les ouï-dire allaient 
aussi bon train, apportant leur lot 
d'inquiétudes. Combien d'eau 
envahira ces maisons si la digue 
de Brunkild cède? «A La Salle, 
raconte Manon Genest-David, ils 
ont mis quatre, cinq wagons sur le 
pont des trains pour qu'il soit plus 
pesant.» Faut-il y voir un signe que 
les autorités craignent le pire plus 
qu'ils ne le disent? «Le plus diffici- 
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le, lance Manon Genest-David, 
c'est de ne pas savoir à quoi nous 
attendre. On est dans l'incertitude 
et quand on regarde les nouvelles, 
il n'y a rien pour nous rassurer.» 


En attendant, les Genest-David 
et leurs deux enfants sont en sécu- 
rité chez une des grand-mamans, 
où ils s'attendent à devoir habiter 
quelques semaines. 


À Saint-Norbert, ce même jour, 
Suzanne Mulaire se préparait aussi 
à quitter la maison. «On a fait beau- 
coup avant de recevoir l'avis officiel 
d'évacuation, raconte cette rési- 
dante de l'avenue Lord, et on est 
content de l'avoir fait. Il y a trois 
jours, ça allait bien. Mais mainte- 
nant je vois toute cette eau et ça 
me remplit de crainte.» 


Sa maison est entourée d’une 
digue de quatre pieds et demi. de 
hauteur qui, selon les autorités, 
devrait suffire à la protéger. Sur la 
rue, la Ville est occupée à élever la 
digue de glaise qu'on a commencé 
à ériger au cours de la fin de 
semaine, et qui est destinée à pro- 
téger le quartier dans l'éventualité 
où Brunkild cédait. «IIs vont aug- 
menter cette digue secondaire d'un 
pied, explique Suzanne Mulaire. 
Hier soir, ils sont venus dire à plu- 
sieurs résidants que leurs digues 
devaient aussi être haussées d'un 
autre pied ou deux. Alors les gens 
se sont remis au travail.» 


Chez Léo Teillet, mardi matin, 
l'eau clapotait contre la digue de la 
maison. «La moitié de la maison 
doit être entourée d’eau, indiquait 
le propriétaire. Mais je n'ai pas 
encore jeté un coup d'œil dehors 


«Si les gens qui viennent nous voir continuent à 
penser à l’inondation, ça sera parce qu'on n'est 


pas bon.» 


Jean-Louis Roux et le Théâtre de l'Île de Hull présentent 
à Saint-Boniface L'Examen de passage malgré la crise. 
Pour vous changer les idées, lire à la page 11. 


En raiso 


n des ino 
ui devait avoir lie 

avenir proche. 

s vous êtes d 

. Si vous P 


ndations; s 
u le 10 mal 


éjà procur 
référez obt 


SRE 2 
célébration du 2 
997, est remise à 


é des billets, 
enir un rem 


aujourd'hui.» Occupé à siroter son 
café, Léo Teillet se préparait en 
vue d'une autre difficile journée, 
après avoir à peine fermé l’œil de 
la nuit: «Toutes les heures, j'allais 
mettre de la gazoline dans les pom- 
pes.» 


Pour décrire sa situation, il 
n'avait qu'un mot: «C'est le désas- 
tre». Mais la famille était prête pour 
le départ. «On est organisé, on a 
eu beaucoup d'aide. Tout est 
monté en haut, on ne panique 
pas.» 

N'empêche, dit-il: cet ordre 
d'évacuation arrive trop vite. «On 
joue pour gagner contre la nature. 
J'aimerais qu’on me donne de 
l'espace pour tenter de corriger les 
choses. Je n'ai pas fini ma digue: 
je voudrais ajouter deux pieds de 
hauteur en arrière et plus encore 
en avant. Et pendant les deux der- 
niers jours, on n'a essentiellement 
rien fait parce qu'on manquait de 
sacs. Les bénévoles qui viennent 
nous aider en étaient tellement 
frustrés qu'ils allaient chercher des 
sacs chez les voisins.» 


Comme les autres résidants de 
Saint-Norbert, Léo Teillet n'a plus 
qu'à espérer que la digue de 
Brunkild tienne le coup. «Je regar- 
de la rivière et je ne peux pas voir 
où l’eau arrête. Ce qui va se pas- 
ser à Brunkild, c'est hors de mon 
contrôle. Ce qui m'inquiète le plus, 
c'est de ne pas être chez moi. Je 
veux pouvoir surveiller la maison. 
Et tant que j'y aurai encore accès, 
je pense pouvoir me débrouiller.» 


En fin de journée, c'était au tour 
de Paul Bilodeau d'effectuer une 
dernière tournée de sa maison. 
«Je suis venu chercher les chats et 
le chien», lançait-il. Pendant ce 
temps, la Ville de Winnipeg s'affai- 
rait à combler le trou que fait la 
route 75 sous l'autoroute périphéri- 
que de façon à ce que le périmètre 
se transforme en un dernier rem- 
part capable d'arrêter la Rouge. 
«Et c'est probablement à cause de 
toutes ces digues qu’on est éva- 
cués, lance Paul Bilodeau. Si on 
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reste, on n'aura plus de chemins 
pour sortir!» 


«Ici, c'est le chaos. || y a une 
lignée d'autos et de camions. Tous 
les camions disponibles sont à 
Saint-Norbert! |l y a des gens qui 
sortent tout leur ménage de leur 
maison; ils ne veulent vraiment pas 
prendre de chance.» Paul Bilodeau 
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Le Manitoba en état de siège 


photo: Anie Cloutier 
Des milliers de militaires seront affairés dans les prochaines semaines 
à consolider les digues et assurer la sécurité des Manitobains 


est plus optimiste: «On entend tou- 
tes sortes d’affaires, dit-il, mais je ne 
suis pas énervé. J'ai passé cette 
étape-là! Et j'ai confiance que la 
digue de Brunkild tiendra le coup.» 


Sylviane Lanthier 


Lire notre couverture des 
inondations en pages 6, 7 et 8. 
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ACTUEL 


Vous avez quitté votre maison? 


Où, quand et comment voter 


Vous habitez dans une zone 
touchée par les inondations et 
vous vous demandez comment 
vous pourrez voter lors des élec- 
tions fédérales? Les directeurs 
du scrutin dans chacune des 
régions concernées tiendront 
compte de la situation au 
moment du vote par anticipa- 
tion, soit les 23, 24 et 26 mai, et 
les personnes concernées 
seront informées des différentes 
possibilités qui s'offrent à elles. 


.… Ainsi, entre le 7 et le {9 mai, 
Elections Canada enverra par la 
poste des cartes de confirmation 
d'inscription à toutes les personnes 
qui ont été recensées en avril. La 
livraison postale de ces cartes pour- 
rait être perturbée dans le cas des 
personnes sinistrées, mais la 
Société canadienne des postes 
prend des dispositions pour que le 
courrier soit disponible le plus rapi- 
dement possible (pour savoir où 


aller chercher votre courrier, lire 
dans ce journal l’article intitulé 
Courrier, chèques et autres papiers). 


Selon la situation dans laquelle 
se trouve les électeurs, deux 
options s'offrent à eux. S'ils sont 
demeurés dans leur circonscription 
ou s'ils peuvent se rendre au 
bureau de scrutin de leur circons- 
cription, ils pourront alors voter le 2 
juin, ou lors du vote par anticipa- 
tion, les 23, 24 et 26 mai. Ils pour- 
ront également voter par bulletin 
de vote spécial. Ils doivent alors 
s'inscrire pour recevoir un guide- 
formulaire, au plus tard le 27 mai à 
18 h, en téléphonant au directeur 
du scrutin de leur circonscription 
ou à Elections Canada. 


Les électeurs qui ne peuvent 
pas voter dans leur propre comté 
peuvent aussi voter par bulleton 
spécial. Ils peuvent téléphoner à 
Élections Canada au 1-800-463- 
6868 ou encore télécharger le for- 


mulaire d'inscription à partir du site 
Internet d'Elections Canada, au 
http://www.elections.ca 


Le bulletin de vote spécial doit 
parvenir à Elections Canada à 
Ottawa, le 2 juin à 18 h au plus 
tard. 


Pour savoir quelle est sa cir- 
conscription, s'inscrire pour voter si 
on n’a pas été recensé et pour 
obtenir tout renseignement concer- 
nant les élections, on peut s’infor- 
mer après d’Election Canada en 
composant le numéro 1 800 donné 
plus haut. 


On peut aussi s'informer auprès 
du directeur du scrutin des circons- 
riptions suivantes: Provencher: 
346-1322; Saint-Boniface: 984- 
0816; Winnipeg-centre-sud: 984- 
0708; Winnipeg-sud:984-0684; 
Winnipeg-centre:984-0827; 
Selkirk-Interlake:984-0816. 


S. L. 


La Commission canadienne du blé 


La Commission canadienne du blé, office de commercialisation de céréales à l’échelle internationale, cherche à 


combler les postes suivants: 


Agent principal, administration de la trésorerie 


Direction des finances 


Sous l'autorité du directeur de l'administration de la trésorerie, le titulaire travaillera au sein d’une équipe chargée 
d’administrer les programmes de gestion du risque et des liquidités. Les activités de cette équipe comprennent la mise en 
oeuvre d'une méthode de gestion de la trésorerie, la vérification de la conformité des opérations en ce qui concerne le 
contrôle et l'exécution des activités de gestion des risques liés aux taux d'intérêt, aux taux de change et aux activités de 
couverture (prévision des flux de trésorerie, crédit, liquidités, règlements et risques opérationnels et juridiques). 


Les candidats doivent détenir un diplôme en finances ou une reconnaissance professionnelle (CGA, CFA, CMA ou CA) 
et/ou une expérience connexe. Idéalement les candidats devraient avoir suivi ou être en train de suivre le cours sur le 
commerce des valeurs mobilières au Canada ou le cours des fonds d'investissement canadien, Les candidats devraient 
également avoir un minimum de deux à trois années d'expérience professionnelle connexe au niveau administratif ainsi 
qu'une bonne compréhension des activités financières, d'excellentes compétences en prévision et en analyse financière et 
la capacité de travailler en équipe. L'anglais est la langue de travail. 


Coordinateur de production 
Division de la technologie de l’information 


Le titulaire sera appelé à effectuer, au sein d'une équipe, les activités suivantes : la mise en oeuvre et la programmation 
chronologique des systèmes de traitement par lot (client et central), la gestion et le soutien des files de travaux et la 


protection des données. 


Les candidats doivent détenir un diplôme d'analyste-programmeur au niveau collégial et/ou posséder une expérience 


connexe. Les candidats doivent également avoir une vaste connaissance attestée des applications JCL, CA7, ACF?2, IOF, 
TSO/ISPF et Kornshell, de l'administration de la protection de données sur Sybase ainsi que la connaissance pratique de 
l'équipement informatique et des moyens de gestion de l'information exploités par les utilisateurs finals. Le poste requiert 
une ou deux années d'expérience de soutien de la production. L'anglais est la langue de travail. Le titulaire sera appelé à 
assurer des services de garde en rotation. 


Analyste de la météorologie et des cultures 
Division de la météorologie et de la surveillance des récoltes 


Sous l'autorité du directeur, le titulaire sera chargé de préparer des évaluations quantitatives sur l'état des cultures à 
l'échelle mondiale, par le biais de l'analyse et de l'interprétation d'éléments climatiques agissant sur les productions 
végétales. Le titulaire aura également pour tâche de renseigner le personnel sur les conditions météorologiques, l'état des 
cultures et les prévisions de production à l'échelle mondiale et de contribuer à la mise au point et à l'essai de techniques 
permettant de prédire la production. 


Les candidats devront posséder une maîtrise en agriculture ou en sciences naturelles, ou un baccalauréat en sciences 
agricoles ou en sciences naturelles, et avoir au moins deux années d'expérience en analyse de données et/ou en 
surveillance météorologique. Les candidats doivent en outre avoir de bonnes connaissances en agronomie (pratiques 
culturales) et posséder de fortes compétences en analyse de données dans un milieu informatisé ainsi que de bonnes 
aptitudes en communication orale et écrite. La capacité d'exploiter, en environnement Windows, des chiffriers, des cartes 
affichées électroniquement et des sources de données en ligne constituera un atout. La langue de travail est l'anglais. 


Conseiller en soutien 
Division de la technologie de l’information 


La section du soutien, au sein de la Division de la technologie de l'information, cherche à combler le poste de conseiller 
en soutien, Cette section aide les différents services de la CCB à cerner et à résoudre les difficultés propres à leurs 
activités, en proposant des moyens technologiques adaptés. Le candidat retenu sera affecté à un groupe de services et 
aidera l’équipe de gestion à déterminer les possibilités d'exploitation optimale de la technologie informatique pour les 
besoins propres à ces services. Les activités de soutien consistent à évaluer les besoins, cerner les possibilités 
d'exploitation, élaborer des propositions en collaboration avec des fournisseurs externes , préparer des analyses de 
rentabilité pour que les solutions correspondent aux besoins et aux objectifs des clients, faciliter la mise en oeuvre des 
solutions retenues et représenter les intérêts des services visés auprès de la Division de la technologie de l'information. 


Les candidats doivent avoir une bonne compréhension des services de soutien et de la technologie de l'information, de très 
bonnes compétences en communication et en présentation et la capacité attestée d'identifier et de mettre en oeuvre des 
solutions requises par les utilisateurs. Les candidats doivent détenir un diplôme universitaire en systèmes d’information et 
posséder cinq années d'expérience professionnelle en technologie de l'information. L’anglais est la langue de travail. 


La Commission canadienne du blé offre des salaires concurrentiels, une gamme complète d'avantages sociaux ainsi 
que d’excellentes conditions de travail. Les personnes intéressées sont priées de présenter leur candidature par 
écrit, en prenant soin de joindre leur curriculum vitæ et d’indiquer leurs attentes salariales, au plus tard le 9 mai 1997. 


Direction des ressources humaines 
La Commission canadienne du blé 
423, rue Main, succursale Main 
Winnipeg MB R3B 1B3 


/ L'Heure du conte , ainsi que tous 
les programmes pour enfants de la 
Bibliothèque publique de Winnipeg 
sont annulés jusqu'à nouvel ordre, en 
raison des inondations (986-4375). 


BRANDON 


Le Comité culturel Franc-Ouest de 


Brandon présente son troisième | 


souper Meurtre et Mystère le 3 mai 
à 18 h au Central Community Club 
(728-4075). 


SAINT-BONIFACE 


Le Centre Miriam organise le 14 
juin son quatrième marcheton. 
L'inscription a lieu à 9 h 30 au 29, rue 


Des Meurons. Le départ est fixé pour | 


10 h (237-5542). 


Les célébrations du 25e anniver- 


Les Manitobains iront aux urnes le 2 juin 


Quelle campagne électorale? 


Le déclenchement de la cam- 


| pagne électorale le 27 avril par le 


premier ministre Jean Chrétien 
n'a pris personne par surprise, 
mais au Manitoba les élections 
fédérales demeurent au bas de 
la liste des priorités d'une bonne 
partie de la population. 


Tandis que la campagne ne sou- 


| lève encore que de l'indifférence 


saire de la Faculté d'éducation du | 


Collège universitaire de Saint- 
Boniface, qui devaient avoir lieu le 10 
mai, ont été remises à l'automne 1997 
en raison des inondations. Les 


personnes qui s'étaient déjà procurées | 


des billets pour cette soirée peuvent 


les conserver pour usage ultérieur ou | 


demander un remboursement auprès 
de René Dupuis au 235-4407. 
VACANCES 


/ L'École catholique d'évan- 
gélisation offrira trois camps de 
vacances en français cet été pour les 8 


à 15 ans. Coût: 125 $ pour une | 


semaine. Aussi au programme: deux 
camps de jour pour les 5 à 7 ans et 
les 16 ans et plus. Coût: 10 $et25$ 
respectivement. Le camp est situé à 
Saint-Malo (347-5396). 


Sélection recueillie par | 


Anie CLOUTIER 


Vous voulez faire la promotion d'un 
événement communautaire? C'est 


facile! Vous n'avez qu'à nous | 
télécopier l'information au (204) 231- | 
1998 en précisant «Pour le Babillard». | 


chez certains, d'autres manifestent 
leur mécontentement et voient dans 
son déclenchement une preuve de 
plus qu'Ottawa est bien loin des 
préoccupations des résidants de 
Winnipeg et du sud de la province. 


Le député de Saint-Boniface à 
Ottawa, Ronald Duhamel, reçoit une 
bonne part des commentaires des 
électeurs mécontents. «Les gens 
me témoignent leur frustration et je 


| les comprends, dit-il. Avec d’autres 


collègues, j'ai fait mon possible pour 
convaincre le premier ministre de 
retarder d'une ou deux semaines le 
déclenchement des élections. Mais 
ça n'a pas été fait. Tout ce qu'on 
peut faire, c'est jouer avec les cartes 
qui nous ont été distribuées.» 


Le député de Saint-Boniface, 
comme la plupart des candidats 
aux élections fédérales dans les 
circonscriptions touchées par les 
inondations, a de toute façon 
d’autres chats à fouetter pour le 
moment. «|| n'est pas question 
qu'on parte en campagne tant que 
la crise n'est pas terminée, afirme- 


ET 


FINANCEMENT 


POPULAIRES 


DES CONSEILS 
AVANT TOUT! 


Les caisses populaires 
du Manitoba 


e ÉLIE 

e LA BROQUERIE 
LA SALLE 
LAURIER 
LETELLIER 

e LORETTE 


LOURDES 
ST-ADOLPHE 
STE-AGATHE 
STE-ANNE 
ST-BONIFACE 
ST-CLAUDE 


ST-GEORGES 
ST-JEAN-BAPTISTE 
ST-JOSEPH 
ST-MALO 
ST-PIERRE-JOLYS 
STE-ROSE-DU-LAC 


ACTUEL 


photo: Sylviane Lanthier 


Ronald Duhamel est davantage préoccupé par les divers efforts pour lutter contre les inondations, 
comme cette digue construite derrière l'Hôpital de Saint-Boniface la semaine dernière, que par la 


campagne électorale. 


t-il. Normalement, je devrais avoir 
entre 300 et 400 bénévoles qui tra- 
vaillent à ma réélection. Je préfère 
que ces bénévoles aident à faire 
des sacs de sable et des digues.» 


Dans Saint-Boniface, 
Duhamel a partagé ses énergies 
entre le secteur de Kingston Row, 
l'Hôpital général Saint-Boniface et le 
centre de Saint-Vital qui reçoit les 
évacués. «Mon rôle, en ce moment, 
est essentiellement de recevoir les 
appels des gent qui ont besoin d'aide 


et de les diriger aux bons endroits. | 


On reçoit aussi de nombreux appels 
de personnes qui doivent communi- 
quer avec les ministères pour rece- 
voir leur chèque, par exemple. On 
aide partout où on peut.» 


Au moment d'écrire ces lignes, 
192 maisons du comté de Saint- 


Marc 


Dureault 
B.A., M.B.A. 


Conseiller en 
placements 


PORTEFEUILLE ALTERNATIF 
Actions privilégiées 
(Rendement) 
8,0 % 
7,8 % 
9,0 % 
8,3 % 
6,1 % 
7,8 


(Banques) 
Royale «F» 
Montréal «4» 
BNÉ «5» 

CIBC «9» 
TD «<H» 
Nationale «10» 


29€ étage, édifice Richardson 
Tél.: (204) 934-5311 
Cel.: (204) 782-7375 
1-800-463-9775 


+ Chronique de la bourse 
à 17:20 à CKSB (9:20 le samedi) 
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DOMINION 

VALEURS MOBILIÈRES 
Membre du Groupe Financier Banque Royale 
* Les taux sont ceux du 29 avril 1997 sous 
réserve de modification et de disponibilité sans 
préavis. Ils supposent que l'investissement est 
détenu jusqu'à l'échéance, Membre F.C.PE. 


Ron | 


Boniface étaient menacées par la 
crue des eaux. Et Ronald 
Duhamel, comme tout le monde, 
ne pouvait qu'espérer que la situa- 
tion ne s'aggrave pas davantage. 


Élections le 2 juin: 


Lui qui refuse de débuter son 
porte-à-porte avantla fin de la crise 
ajoute, philosophe: «Ce sera une 
bien courte campagne.» 


Sylviane LANTHIER 


Jean Chrétien 
veut poursuivre 
le travail 


Moins de quatre ans après 
avoir remporté une éclatante 
victoire, le premier ministre Jean 
Chrétien retourne devant les 
électeurs en promettant de pour- 
suivre l'assainissement des 
finances publiques. 


Il y a quatre ans, la campagne 
de Jean Chrétien tournait beau- 
coup autour de la création 
d'emplois. Cette fois, Jean Chrétien 
dit que son gouvernement ne 
déviera pas de sa trajectoire bud- 
gétaire, que ce n'est pas le moment 
de gaspiller le travail accompli au 
cours des quatre dernières années 
et qu’il faudra bientôt choisir quel 
genre de pays les Canadiens veu- 
lent bâtir avec les ressources qui 
seront disponibles. Et s’il reconnaît 
que le chômage est encore trop 
élevé, Jean Chrétien estime que 
son gouvernement a réalisé beau- 
coup de progrès à ce chapitre. 


Jean Chrétien n'a pas l'intention 
de promettre des réductions d'impôt 
comme les conservateurs de Jean 
Charest: «Le pays n’a pas les 
moyens de le faire» selon le premier 
ministre. Les libéraux ont cependant 
l'intention d'effectuer des investisse- 
ments importants dans le domaine 
des soins de santé et pour les 
enfants. Ils ont déjà promis d'accroi- 
tre de 11 à 12,5 milliards $ le plan- 
cher des transferts en argent versés 
aux provinces, dans le cadre du 
Transfert canadien en matière de 


santé et de programmes sociaux. 


Lors de son premier mandat, le 
gouvernement libéral a adopté 158 
projets de loi, dont certains ont fait 
beaucoup de bruit. On pense à la 
loi antitabac, à la loi sur le contrôle 
des armes à feu, à celle modifiant 
l'assurance-chômage et à la loi 
renforçant la perception des pen- 
sions alimentaires pour les enfants. 


Grâce à des modifications 
apportées à la Loi électorale, la 
campagne durera un minimum de 
36 jours. On a aussi fait passer le 
nombre de circonscriptions de 295 
à 301. Quatre nouveaux sièges ont 
ainsi été attribués à l'Ontario et 
deux autres à la Colombie- 
Britannique. Les limites des cir- 
conscriptions électorales ont aussi 
été révisées pour tenir compte des 
changements de population. Cette 
nouvelle carte électorale est 
d’ailleurs contestée par la Société 
des Acadiens et des Acadiennes 
du Nouveau-Brunswick, qui estime 
qu'elle perdra un représentant aca- 
dien à la Chambre des communes. 


La position des partis à la disso- 
lution du Parlement était la suivan- 
te: 174 libéraux, 50 bloquistes, 50 
réformistes, neuf néo-démocrates, 
deux conservateurs et six indépen- 
dants. Le Manitoba avait 12 libé- 
raux, un réformiste, un néo-démo- 
crate. 


Yves LUSIGNAN, APF 
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EDITORIAL 


Courage! 


es milliers de résidants évacués, des centaines 

inondés, et d’autres qui luttent encore sur leur 

propriété, tentant de sauver leurs biens: la semaine 
qui vient de se terminer a été fertile en événements et en 
émotions dans le sud du Manitoba. Dans les villages 
endigués, le personnel resté sur place surveille les digues, 
colmate les brèches et reste sur un pied d’alerte. Et tous les 
autres, évacués ou résidants de Winnipeg, surveillent 
chaque jour la Rouge, espérant que la rivière ne viendra pas 
réclamer d’autres villages, d’autres maisons, ou encore des 
quartiers de la ville. 


De jour en jour, des crises éclatent ça et là; un après-midi 
rue La Vérendrye, deux jours plus tard dans le sud de Saint- 
Vital. Mardi, Sainte-Agathe cédait sous la force de la 
Rouge, entrée par là où on ne l’attendait pas. Et chaque 
jour, à chaque heure, des bénévoles, des employés des 
instances gouvernementales, des militaires ou encore de 
simples citoyens assurent les services essentiels: surveiller, 
renforcer ou construire des digues, voir à ce que les pompes 
fassent leur travail d'évacuation d’eau, et ne pas risquer des 
vies inutilement. 


À la télévision, les images qui nous parviennent ne nous 
sont pas étrangères. Ces villages, ces maisons, ces visages 
ce sont ceux de nos familles, de nos voisins, de nos amis. 
Qu'il s'agisse de Sainte-Agathe, Aubigny, Saint-Adolphe, 
Saint-Norbert ou de Saint-Jean-Baptiste, nous pouvons tous 
nommer des résidants de ces secteurs. 


La mer Rouge a transformé le sud de la province en une 
immense fourmillière, ou chacun vit de l’espoir que le pire 
soit évité. Des efforts gigantesques sont déployés pour tenir 
la rivière en échec et sauver le plus de résidences possibles. 
On construit des remparts de terre à toute vitesse; on érige 
des barrière de sable, partout la résistance s'organise. Et 
aussi difficile que soit cette lutte, nous ne l’avons pas 
perdue et elle nous réservera encore beaucoup d'émotions, 
de moments de découragement mais aussi d’espoir d'ici à 
ce que la crise soit terminée. 


Il fallait faire preuve de détermination, de solidarité et de 
courage pour tenir jusqu'ici. Il en faudra encore pour les 
semaines qui viennent. 


Déjà, on peut commencer à voir les effets de cette crise 
aux plans économique et humain. Chez Roy Légumex, qui a 
établi des bureaux temporaires à Winnipeg, les commandes 
ont diminué de moitié. Dans les écoles, les commerces, les 
bureaux, les activités sont au ralenti. Au Collège 
universitaire de Saint-Boniface, les examens auront lieu 
selon un horaire plus souple. Dans les écoles francophones, 
de nombreux enseignants sont absents, des étudiants sont 
sur les digues, l’horaire est chambardé.. 


Combien de personnes devront faire appel aux 
programmes gouvernementaux parce qu'elles sont sans 
revenu pendant que leur commerce, dans leur village, est 
abandonné? Combien coûteront les travaux d’«endiguage», 
puis plus tard les travaux de nettoyage? 


Quand on pourra mesurer les conséquences économiques 
des débordements de la Rouge, on aura encore plus de 
raisons de se souvenir de cette inondation du siècle. Mais 
on passera au travers. Si une issue à cette crise ne fait aucun 
doute, c’est bien celle-là: on passera au travers. 


+. 


Changements de propos. Jean Chrétien a pris la peine de 
venir constater les dégâts au Manitoba la fin de semaine 
dernière, et il a (encore une fois) raté une belle occasion de 
faire preuve de compassion pour les milliers de personnes 
qui vivent dans l’insécurité. Le Manitoba vit la pire crise de 
son histoire; des gens vont bénévolement d’un endroit à 
l’autre aider de purs inconnus et qu'est-ce que le premier 
ministre du pays trouve à dire aux sinistrés pour les 
encourager et leur montrer qu’on s’occupera d'eux? … Que 
le gouvernement paiera 90 % des dommages. 


Merci bien pour l'argent, mais un mot d'encouragement 
pour mettre du baume sur le coeur et redonner courage, ça 
ne coûte rien et ça aurait fait tellement de bien. 


Quant aux élections. on y pensera plus tard! 
Sylviane LANTHIER 


LA LIBERTÉ, la semaine du 2 au 8 mai 1997 
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On se rappellera des Pastoureaux! 


Madame la rédactrice, 


J'aimerais partager avec vos lecteurs 
une expérience que nous aVons VÉCUS 
récemment. 


Les Pastoureaux, des petits chanteurs 
de Waterloo en Belgique, étaient en tour- 
née au Manitoba dernièrement. La vie 
nous réserve de temps à autre des surpri- 
ses et des bons moments; ceux-ci demeu- 
reront avec nous, heureusement, par le 
beau souvenir de leur passage parmi nous. 
Et c'est avec un cœur rempli d'émotions 
que les douzaines de foyers et les quel- 
ques autres institutions qui les ont 
accueillis, les ont laissé partir. 


L'expérience ce ces douze jours vécus 
en compagnie de ces petits garçons, ado- 
lescents et adultes a été unique et spéciale 
pour nous. Nous comptons des amis de 
plus; le contact avec les jeunes (10 ans et 
plus) tous aussi attachants le uns que les 
autres, a été très enrichissant. Nous avons 
apprécié les partages autour de la table 
familiale, les échanges simples et chaleu- 
reux par rapport à leur famille, leurs activi- 
tés scolaires, leur implication dans cette 
chorale enfin tout ce qui fait leur vie de 
tous les jours. Et cela dans un français 
impeccable et pur, doté d'un accent parti- 
culier qui le rendait mélodieux. 


Je cite ici un extrait de leur cahier sou- 
venir qui les décrit bien : «Les Pastoureaux 
sont visiblement très heureux. La naissan- 
ce du sens artistique, le plaisir de l'oreille, 
des sons qui se forment sont sources de 
bonheur.» 


Comme tous les enfants du monde, 
ces petits «trésors» portaient en chacun 
d'eux un charme particulier, un mystère 
qui leur était propre. Comme il faisait bon 
de palper cette vie, cette jeunesse! Dans 
notre foyer, par exemple, se déployait la 
belle personnalité de chacun. Cédric était 
doux et tranquille mais savait apporter son 
brin d'humour à l'occasion; Sébastien, le 
tendre, venait à la défense du plus faible; 
Gaétan savait surveiller son régime à 
cause de ses allergies; Jody nous surpre- 
nait par sa gentillesse peu commune, sa 
douceur incomparable; Roland aimait bien 
avoir le réconfort d'une petite veilleuse 
dans sa chambre,; Thomas nous partageait 
de façon subtile sa peine de la séparation 
de ses parents, Damien nous a tous épatés 
par son ardeur à prendre la pelle pour 
aider à déblayer la neige (même si cette 
exubérance fut de courte duréel); Yves ne 
cessait d'admirer le bleu profond de notre 
ciel manitobain; et Niette par sa chaleur 
féminine apportait une attention toute 
maternelle et un soin gracieux aux jeunes 
qui réclamaient ses soins, Son amour, sur- 
tout le soir avant d'aller au lit. 


La discipline, la politesse et le savoir 
vivre de ces enfant de dix ans ont suscité 
notre admiration. Pendant leur séjour chez 
nous leur gentillesse et leur amabilité 
étaient un reflet d'une culture distinguée et 
remarquable. 


Que dire de leurs présentations (con- 
certs et chants aux messes) sous la direc- 
tion habile et professionnelle de leur direc- 
teur? Un vrai délice pour les oreilles, tous 


À propos de l’histoire 


Madame la rédactrice, 


Je suis étonnée des propos du père 
Guy Lavallée, o.m.i, sur l'histoire des 
Métis et de son enseignement dans les 
institutions du Manitoba. En le lisant, on 
a l'impression que les Métis sont écar- 
tés de l'histoire et que personne ne s'en 
préoccupe. 


Lors de la création d'un cours sur 
la littérature populaire au Collège uni- 
versitaire de Saint-Boniface, j'avais dû 
remonter aux sources et, par consé- 
quent, faire une large part à la culture 
métisse. En 1977, un spectacle intitulé 
Au pays des Bois-Brûlés, avait été joué 
quatorze fois à guichet fermé au 
Collège, à l'occasion du Festival du 
Voyageur. Pour cet enseignement, qui 
m'obligeait à glaner à droite et à gau- 
che, j'avais découvert des textes de la 
sœur De Moissac, s.g., des articles dans 
Le Métis et Le Manitoba, des textes 
inédits de Manie Tobie dont un recueil a 


été publié aux Editions des Plaines, des 
mémoires de Guillaume Charette 
publiées par Emile Pelletier aux Editions 
Bois-Brûlés, etc. Par ailleurs, les profes- 
seurs d'histoire Raymond Thuot et Jean- 
Marie Taillefer traitaient largement de 
l'histoire des Métis dans leurs cours 
d'histoire, sans oublier Lionel Dorge, 
Marcien Ferland, Diane Payment et 
Nicole Saint-Onge qui ont publié livres, 
articles ou témoignages sur cette nation. 
Et j'en passe. 


En plus des romans recommandés 
à la fin de votre article, j'aimerais men- 
tionner le livre d'Auguste-Henri de 
Trémaudan (préfacé par l'ancien juge, 
Alfred Monnin) qui a connu quatre réim- 
pressions et qui se vend toujours dans 
les salons du livre à Ottawa, Montréal et 
Toronto. Il y a Le Métis canadien de 
Marcel Giraud publié aux Éditions du 
Blé; aussi le best-seller, The Strange 
Empire de Joseph Kinsey Howard, tra- 


simplement dit! Le ton superbe des 
chœurs adultes mêlés à la voix angélique 
des enfants et solistes (Fabian en particu- 
lier) nous transportaient au septième ciel. 
Toute notre attention et notre écoute étaient 
rivées aux accents merveilleux de leur 
magnifique chant. Un accompagnateur de 
talent ajoutait aussi au ravissement de 
moments inoubliables. 


Merci et bravo à Sr Jeanine Vermette 
s.n.i.m. pour avoir mené à si bon port un 
projet de si grande valeur et qualité. Il est 
regrettable qu'il n'y ait pas eu un plus 
grand nombre de personnes pour profiter 
d'un si vif plaisir et divertissement. 


La tempête de neige a peut-être gas- 
pillé certains aspects et contremandé quel- 
ques activités et présentations qui auraient 
été fort appréciées mais au dire des visi- 
teurs, même, cet écart atmosphérique 
inattendu a été précieux pour eux à cause 
de l'expérience singulière et tout à fait 
inusitée qu'elle leur procura. 


À l'aéroport, juste avant de nous quit- 
ter, nous avons savouré émus et les yeux 
pleins d’eau leur dernier bouquet de la 
tournée, une interprétation de la chanson 
les 3 amis «Pierre, Jean et petit Louis». 


Adieu les petits….et les grands! Mais à 
Dieu, aussi; que le Seigneur vous garde et 
vous accompagne toujours. 


Un foyer d'accueil, 


Yvonne et Marcel Jamault 
Le 16 avril 1997 


des Métis 


duit en français et publié aux Editions 
des Plaines sous le titre de L'Empire des 
Bois-Brûlés. 


Ce qui était vrai lors de mon ensei- 
gnement dans les écoles primaires et 
secondaires — oui, les textes venaient du 
Québec - ne l’est plus en 1997. Dans 
les années soixante-dix, le livre de Lionel 
Dorge, Manitoba, reflets d'un passé, 
était mis au programme d'études en 
sixième année, preuve que l'on faisait 
une place à l'histoire du Manitoba. Et 
comment faire l'histoire du Manitoba, 
sans faire celle des Métis? 


. Je veux seulement remettre les 
pendules à l'heure afin de ne pas laisser 
vos lecteurs et lectrices sous l'impres- 
sion que les Métis sont les grands 
oubliés de l'histoire du Manitoba. 


Annette Saint-Pierre 
Éditions des Plaines 
Le 22 avril 1997 


Originaire de Sainte-Agathe, Paul 
Bilodeau a, comme les autres, enten- 
du avec effarement la nouvelle mardi 
matin! La digue du village avait cédé 
dans la nuit. «Pour sauver l’ouest du 
village, on avait sacrifié l'est en cons- 
truisant la digue au milieu du village. 
Mais ces efforts n'ont pas résisté au 
mur d'eau qui est entré», constate-t- 
il, Au cours des dernières semaines, il 
a érigé des digues autour de la pro- 
priété de son père Albert à l'extérieur 
du village et chez des voisins. Et 
mardi matin il se préparait à son tour 
à évacuer sa résidence de Saint- 
Norbert. «Mais on n'est pas trop 
énervé, note-t-il, c'est comme si on 
avait passé cette étape.» Comme bien 
des Manitobains, Paul Bilodeau ne 
vit pas sa première inondation. Mais 
celle de 1997, croit-il, restera long- 
temps dans les mémoires. 


En passant le 23 avril dans mon 
village natal de Sainte-Agathe, en 
route pour la ferme de mes parents 
Gérard et Aline afin de continuer la 
construction de la digue, mes yeux 
scrutaient la rivière gonflée sous le 
pont. Ce village avait déjà vécu plu- 
sieurs inondations et était encore en 
train de se préparer pour une autre. 


Du pont mes yeux se sont fixés 
sur une forme grise dans l’eau, tout 
derrière la maison qui se trouvait 
l’autre côté de la rue, directement 
devant l’église. J'ai deviné tout de 
suite que c'était le toit de l’étable de 
Binbeau Nolette. J’oublie son pré- 
nom mais d’antan c'était assez com- 
mun dans les alentours que les gens 
se donnent des sobriquets. M. Nolette 
sans doute a dû hériter du sien par un 
incident qui m'est inconnu. 


Tout jeune, cette étable avait 
piqué ma curiosité. Mon père 
m'avait expliqué que c'était assez 


Qualités requises : 


collective 


1997 


répondantes à: 


ÉCOLE TECHNIQUE 
ET PROFESSIONNELLE 


professeur de comptabilité et d’entrepreneurship 
fait un appel de candidatures pour 


UN PROFESSEUR OU UNE PROFESSEURE 
DE COMPTABILITÉ 


Ÿ doit posséder soit un titre comptable reconnu (C.A., 
C.M.A. ou C.G.A.) ou un Baccalauréat en administration 
des affaires (spécialisation - comptabilité) avec une 
expérience de travail pertinente en comptabilité; 

Ÿ expérience dans le domaine des affaires; 

Ÿ expérience en enseignement serait un atout; 

Ÿ maîtrise du français oral et écrit; 

J sens de l’organisation et esprit d'équipe. 

Rémunération : classification et salaire selon la convention 


Entrée en fonction : Le 29 août 1997. 
Date limite pour la réception des demandes : le 7 mai 


Les personnes intéressées sont priées de soumettre leur 
curriculum vitae ainsi que les noms de trois répondants ou 


Madame Raymonde Gagné, directrice 
Ecole technique et professionnelle 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 


commun dans son temps que les 
gens du village garde du bétail dans 
des étables derrière leur maison. 
Chaque année il me semblait que 
cette étable avait accueilli la rivière 
dans ses murs. Et chaque année de 
gros bancs de glace épaisse mena- 
çaient de l’écraser. 

Comme un genre de jeu entre 
deux vieux adversaires ce petit con- 
cours de conquête ou de résistance 
continuait à se jouer. Chaque prin- 
temps l’étable échappait aux griffes 
glaciales de la Rouge. Sauf cette 
année. Peut-être que cette inondation 
voulait nous montrer qu’elle n’était 
pas comme les autres. 


Au moment où la rivière avait 
sauté sa rive, un énorme morceau de 
glace s’est détaché de sa grande 
nappe blanche et poussé par le cou- 
rant violent il s’est dirigé vers l’éta- 
ble. Comme un violent coup de 
masse la rivière a administré son 
coup de grâce à l’étable. 

Cette étable qui semblait s’être 
moquée de la Rouge pendant si long- 
temps avait finalement rencontrer 
son maître. Cette fois peut-être affai- 
blie par toutes les invasions d’autre- 
fois dans ses murs elle n’a offert 
aucune résistance. Le coup brutal fut 
de courte durée. Avec sa fondation 
démolie et ses jambes coupées seule 
son toit flottant gardait le souvenir 
de son existence. 


Ce point de repère était arraché 
du village pour toujours. La rivière 
avait réclamé une autre victime, une 
vieille amie qui avait finalement 
perdu le jeu. 


++ 


Depuis que je suis petit les inon- 
dations n’ont cessé de me fasciner. 
Notre maison se trouvant le long de 


L’étable de Binbeau est à I 


la rivière Rouge à l’est de Sainte- 
Agathe offrait toujours une belle vue 
du dégagement de glace au prin- 
temps. Ensuite elle semblait se gon- 
fler comme un énorme serpent pour 
enfin sortir de ses bornes sinueuses 
et se déposer sur la plaine de la val- 
lée. Etant située dans la courbe de la 
rivière, le courant puissant poussait 
de gros bancs de glace épaisse vers 
notre digue qui entourait notre mai- 
son. Souvent on sentait même la 
maison se faire secouer légèrement 
quand une immense section de glace 
venait s’écraser contre la digue. 


En regardant la rivière s’avancer 
lentement vers le haut de la digue 
mes parents commençaient à faire 
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des préparatifas pour le départ de la 
famille. Souvent c'était la découver- 
te d’un sous bassement rempli d’eau 
qui décidait notre départ. Et comme 
la scène qu’on a vu récemment à 
Grand Forks où les gens se dépé- 
chaient pour se rendre à une éléva- 
tion plus haute, notre famille se joi- 
gnait à d’autres pour faire la même 
chose. Dans ce cas ce fut le village 
de Dufrost. Ici avec deux autres 
familles on partageait le Centre com- 
munautaire du village. Comme 
enfant c’était l'aventure. Pas d’école, 
la rencontre de nouveaux amis et un 
changement soudain à notre vie qui 
semblait parfois si banale à la ferme. 


Chaque matin je voyais mon père 
faire le trajet vers la ferme pour soi- 
gner les animaux qu’on avait laissés 
derrière. Ceux-ci devenaient de plus 
en plus inquiets de l’eau qui entou- 
rait leur étable et qui commençait 
même à l’envahir. 

C'était notre vie pendant quel- 
ques semaines et quand l’eau com- 
mençait enfin à se retirer on pouvait 
retourner. On y trouvait les traces 
quotidiennes de la rivière qui baissait 
peu à peu. Et c'était le début du net- 
toyage de maison et de la cour. La 
boue gluante sur le plancher, les 


débris déposés partout sur la ferme 
avaient besoin d’être enlevés. C'était 
le temps de se retrousser les man- 
ches et de se mettre au travail. Et 
quand on avait fini on allait aider les 
VOISINS. 


Quand je vois cette inondation de 
1997, des souvenirs de ces moments 
surgissent dans ma tête. J’ai constaté 
l'esprit et le courage de ces gens qui 
font la guerre à cette rivière. J'ai vu 
ces chaînes humaines qui se passent 
les sacs de sable dans l'espérance de 
gagner contre cette force immense. 
Si c’est la victoire ce n’est pas parce 
qu’on a gagné contre la nature. Après 
tout, la rivière fait son devoir que 
Dieu l’a destiné à faire. Elle recueille 
toute l’eau de la fonte de neige pour 
l'enlever de la plaine et l’amener à 
ce gros réservoir au nord de 
Winnipeg, le lac Winnipeg. 


Non, la victoire sera que nous 
avons tous tiré de la même façon. Ce 
faisant, on a renouvelé notre confian- 
ce dans l'humanité et certainement 
un nouveau respect pour cette gran- 
de force de la Nature. 


Paul Bilodeau 
Saint-Norbert 
Le 26 avril 1997 


Daniel Vandal répond 


Lettre adressée à M. David 
Dandeneau, président de la Chambre de 
commerce francophone de Saint- 
Boniface. 


Cher David, 


J'accuse réception de votre lettre 
datée du 10 mars 1997 dans laquelle 
vous portez à notre attention certaines 
de vos préoccupations en ce qui concer- 
ne les affiches de circulation à Saint- 
Boniface. Permettez-moi de vous dire au 
départ que je partage votre objectif de 
promouvoir la visibilité du fait français à 
Saint-Boniface. Dans cette optique, les 
affiches de circulation bilingues sont 
clés. 


Nous avons un sous-comité du 
comité permanent d'urbanisme et de 
services communautaires qui se penche 
sur toute cette question «Quartier fran- 
çais» et nous allons identifier les affi- 


ot 
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Voisin à dd “éthilts + € 


ches dans le quartier pour s'assurer de 
leur standardisation. À titre d'informa- 
tion, le panneau d'arrêt unilingue 
«STOP» au coin de la rue Aulneau et 
l'avenue de la Cathédrale a été changé 
pour se conformer à une signalisation 
bilingue. 


En tant que président de la 
Chambre de commerce francophone de 
Saint-Boniface, vous avez souvent 
l'occasion de me parler et je veux que 
vous vous sentiez libre de partager avec 
moi vos préoccupations lors de nos ren- 
contres. 


Je vous prie d'agréer, monsieur 


Dandeneau, l'expression de mes senti- 
ments les plus distingués. 


Daniel Vandal 

Conseiller 

Quartier de Saint-Boniface 
Le 17 avril 1997 
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sçttlideite . 


Après Letellier, Saint-Jean- qu'en trois mois comme ç'aurait dû 
Baptiste, Saint-Adolphe et Sainte- être le cas pour un projet de la 
Agathe, c'était le 29 avril, autour sorte, la digue de Brunkild reste 
des résidants de La Salleet de sous haute surveillance. Le talon 
Saint-Norbert de plier bagages. d'Achille de la digue, croit Larry 

Les 6 000 résidants de Saint- Whitney est sans contredit l'éro- 
Norbert, qui ont du quitter les lieux Sion, Sous-produit du vent et des 
avant 20 h, sont donc venus gonfler vagues. Pour parer à toute éven- 
les rangs des évacués de Kingston  tualité, les responsables ont 
Row, Kingston Crescent et de la d'ailleurs couché des autobus dés- 
rue Scotia, haussant ainsi le nom- affectés et des ballots de foin qui 
bre d'évacués pour la ville de  Serviront de brise lames. 


Winnipeg qui se chiffrait à près de 8 Mais selon Don Burn, ingénieur 
000 le 30 avril. Le nombre total civil et professeur à l'Université du 
d'évacués dans le sud du Manitoba Manitoba, la digue de Brunkild 
frisait la barre des 25 000. devrait tenir le coup. «Elle semble 
Cette évacuation obligatoire est avoir été bien conçue, indique-t-il. 
nécessaire pour assurer la sécurité Idéalement, on aurait dû recouvrir 
des résidants, a expliqué le 28 avril la digue de tourbe pour restreindre 
le porte-parole pour la Province, l'érosion qui est un problème 
Larry Whitney. «Nous ne prenons potentiel surtout avec l’action du 
rien pour acquis. La digue de vent et des vagues. Mais je suis 
Brunkild a été terminée à temps, tout de même passablement con- 
mais il s’agit d'une structure tem-  fiant quant à sa solidité.» 
poraire et nous ne pouvons donc Ain: n'est latéeé AU HAS 


pas garantir sa stabilité.» cependant. Dans l'éventualité où la 
Construite en trois jours plutôt digue de Brunkild ne serait pas en 


Winnipeg: ville assiégé 


Venir en aide aux sinistrés 


Des quilles pour 
de l’argent 


Vous voulez aider les person- entreprises qui désirent encoura- 
nes sinistrées mais ne savez ger cette initiative peuvent rejoin- 
pas par où commencer? Allez dre le Club au 237-4137. 
donc jouer aux quilles au Club 
La Vérendrye! Par ailleurs, Le 4th Avenue vocal 


Jusqu'au 31 mai, le Club La quartet organise, en collaboration 


Vérendrye (614, rue Des Meurons) | bénéfice pour Venir en aide aux. 
versera 1 $ pour chaque jeu de {es des inondations. Le concert 
quilles dans un fonds d'aide desti- Friends For Flood Relief aura lieu 
né aux personnes victimes des 7 mai à 20 h au 112, rue Marion. 
inondations. Les personnes et biisieures personnalités et groupes 
musicaux locaux sont attendus dont 
PROVINCE DU MANITOBA 4th Avenue, Almost Blue, Blues 
MINISTÈRE DES SERVICES Newton, Rockalypso et Combo 

DU GOUVERNEMENT Combo. Le prix d'entrée est de 5 $. 

APPEL D'OFFRES Renseignements: 452-2698. 


AU NOM DU La Croix-R ; 

CENTRE CULTUREL FRANCO-MANITOBAIN se TG OUR: RIR DER UN 

Spa radiothon à l'antenne de QX 104 
Le ministère des Services du gouvernement FM. Le 2 mai à compter de 5 h 30 
acceptera les soumissions cachetées qui lui À : 
parviendront au 1700, avenue Portage, 2e étage, et pour 15 heures ee auditeurs 
Winnipeg (Manitoba) R3J 0E1 avant 14 h, heure seront en mesure de aire des dons 
locale de Winnipeg, le JEUDI 29 MAI 1997, pour le en argent pour venir en aide aux 
projet suivant : sinistrés. 


PROJET DES SGM N° 52670 

CENTRE CULTUREL FRANCO-MANITOBAIN 

AGRANDISSEMENT ET RENOVATIONS 
(CENTRE DU PATRIMOINE) 

340, BOULEVARD PROVENCHER, WINNIPEG 


Les soumissions scellées des sous-traitants des 
corps de métier adressées aux entrepreneurs 
principaux désignés doivent parvenir au plus tard le 
mardi 27 mai 1997 à 14 h, heure locale de 
Winnipeg, à la Winnipeg Construction Association 
pour se conformer aux délais du système de dépôt 
des soumissions. 


Les entreprises concurrentes doivent obtenir les 
dessins, le cahier des charges et les formules de 
soumission préparés pour les travaux, auprès du 
ministère des Services du gouvernement du 
Manitoba, 1700, avenue Portage, 2e étage, 
Winnipeg (Manitoba) R3J 0E1. Ils devront verser 
auparavant un dépôt de 200 $ (deux cents dollars) 
à l'ordre du ministre des Finances. Ils récupéreront 
ce dépôt s'ils renvoient les documents en bon état 
au plus tard 30 (trente) jours après la date de 
clôture des soumissions. Pour obtenir le dossier 
d'appel d'offres, prière de composer le 945-7541. 
Chaque soumission doit être accompagnée d'un 
cautionnement égal à 10 % du prix de la 
soumission. Aucune substitution ne sera autorisée 
à cet égard. L'assentiment de la caution prévoyant 
une garantie d'exécution de 50 % devra également 
accompagner chaque soumission. 


Seules les soumissions fermes seront prises en 
compte. 

La réception ou l'ouverture des plis ne signifie pas 
que les soumissions sont acceptées. L'acceptation 
d'une soumission ne peut être faite que par écrit, 
par le propriétaire. Celui-ci n'est pas tenu d'accepter 
la soumission la plus basse ou toute autre 
Soumission. 

Winnipeg (Manitoba) 

Le 1e mai 1997 


Le poste: 


Le/la candidat(e) idéal(e): 


le secteur de soins prolongés; 


lités interpersonnelles. 


| de quatre kilomètres doit être com- 


est à la recherche d'un(e) 
directeur(trice), services aux résidents (ISENENTS QU quANIer OT Ie pnEne: 


Le Centre Taché est un établissement de soins prolongés de 314 lits qui, 
basée sur l'esprit de Sainte Marguerite d'Youville, a pour but d'enrichir la 
qualité de vie des personnes que nous servons. 


Assume le leadership des programmes et services qui touchent 
directement les résidents du Centre Taché. 


*_ possède un enregistrement courant avec la «Manitoba Association of 
Registered Nurses»; 
possède un Bachelier en soins infirmiers au minimum: 


a suivi une formation en administration; 

possède des connaissances de base en gérontologie; 

possède des connaissances de base en informatique; 

3 à 5 ans d'expérience dans un poste de leadership, de préférence dans 


est capable de s'exprimer complètement en français et en anglais; 
est une personne motivée, orientée vers les résultats: 
démontre des compétences supérieures de communications et d'habi- 


Entrée en fonction: Le 23 juin 1997. 


Les candidats intéressés sont priés de postuler en envoyant leur 
Curriculum vitae à l'adresse suivante avant le 16 mai 1997: 


Ressources humaines 
Centre Taché 
185, rue Despins 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 2B3 


ACTUEL 


| photo: Anie Cloutier 
| Jean-Marc Champagne-Brunet, 11 ans et élève de l’école Taché, un 
des nombreux bénévoles venus porter secours aux résidants du 
nord de Saint-Boniface le 28 avril alors que les eaux de la Seine 
menaçaient d'investir le quartier via une bouche d’égouts au coin 
des rues Thibault et La Vérendrye. 


mesure de retenir les eaux dela été remplacée par une digue de 
Rouge, la ville a entrepris le 28 avril terre et l'Hôpital ne serait plus à ris- 
la construction d'une digue de 0,5 à ques, croient les responsables. 

2 mètres de hauteur autour de 
Saint-Norbert. Cette digue prend 
son origine au sud de la rue Saint- 
Pierre, longe la rivière La Salle vers 
l'ouest, puis suit la rue des Trappiste 
jusqu'à Waverly. Enfin, elle remonte 
vers le nord jusqu'à l'autoroute péri- 
phérique de Winnipeg. Cette digue 


L'Hôpital a tout de même mis en 
branle son plan d'évacuation 
d'urgence. L'établissement a démé- 
nagé ses centres de soins intensifs 
au Centre des sciences de la 
santé, les opérations non urgentes 
ont été reportées à une date ulté- 
rieure, les urgences et les accou- 
chements sont redirigés vers 
d'autres hôpitaux. 


Les ingénieurs comptent égale- Toujours à Saint-Boniface, les 
ment assurer l'intégrité de l'auto- ;ésidants du domaine Marius 
route périphérique en bouchant les Benoit ont vécu quelques heures 
viaducs. Le périmètre constitue  d'inquiétudes le 28 avril alors que 
maintenant la nouvelle ligne de les eaux de la Seine menaçaient 
défense principale contre la crue d'investir le quartier via un collec- 
des eaux pour le sud de Winnipeg. teur pluvial au coin des rues 


Par ailleurs, la Ville a terminé le THPOBUT ef La V'ernarye: 


29 avril l'élévation du niveau de «Ça fait depuis vendredi qu'on 
ses digues secondaires au niveau appelle la ville de Winnipeg pour dire 
le l'avenue James de 26,5 pieds. aux ingénieurs qu'il y a de l’eau de la 
La digue de sacs de sable de rivière qui remonte par le trou 
l'Hôpital général Saint-Boniface a d'homme, fait remarquer Monique 
Fillion, résidante de la rue Thibault. 
On voyait ça monter toute la fin de 


plétée le 2 mai. 


Centre Taché semaine. On était inquiets. On savait 


bien que ce n'était pas normal. Alors 
on s'est donnés le mot. Tous les 


Inondations 1997 


266, avenue Graham. 


e 


Je pense qu'il on reçu 100 appels!» 

Mais ce n'est que le lundi après- 
midi que la Ville a finalement répon- 
du à l'appel de détresse des rési- 
dants. Des centaines de bénévoles 
sont venus leur prêter main forte 
pour ériger une digue de deux à 
trois pieds autour du trou d'homme. 
«Je ne suis pas du tout surprise du 
nombre de gens qui ont répondu à 
l'appel, ajoute Monique Fillion. Les 
gens ici s'entraident et s'aiment.» 
Même son de cloche du côté de 
Marc Rémillard, résidant du quar- 
tier. «Ça fait quatre jours qu'on est 
sur les lignes. Mais quand l’eau 
arrive dans ta rue, tu te dis Waow! 
C'est plus juste quelque chose qui 
se passe à la télé. Il faut faire quel- 
que chose.» 


Des résidants de la rue La 
Flèche près de la rive est de la 
Seine ont eux aussi hérigé une 
digue de deux pieds autour de cer- 
taines maisons. «C'est le monde du 
quartier qui a téléphoné à la Ville 
pour dire: “Hey! Regardez donc le 
niveau de la Seine. On devrait peut- 
être construire des digues!”», fait 
remarquer Raymond Saint-Onge, 
résidant de la rue Notre-Dame. 


Jean-Pierre Brunet de l'organis- 
me Sauvons notre Seine, un des 
bénévoles affairé à la construction 
de la digue rue La Flèche, précise 
d’ailleurs que les niveaux de la 
Seine sont gonflés par le reflux de 
la rivière Rouge et ce, jusqu'à la 
hauteur de la rue Marion. 


«Mais la Ville ne nous dit rien», 
soupire Gisèle Champagne, qui 
habite rue Notre-Dame à l’est de la 
rivière Seine. Elle fait remarquer 
qu'en certains endroits, la Seine 
vient lécher les cours arrières des 
résidants de son quartier. «Et l'eau 
n'est pas à son niveau maximal! On 
voit des ingénieurs qui se promè- 
nent de plus en plus sur la rue. Mais 
on ne reçoit toujours pas de sacs. 
On espère qu'il vont nous dire quel- 
que chose... et le plus tôt possible!» 


Le 29 avril, le niveau de la riviè- 
re Rouge à l'avenue James était 
de 22,1 pieds. Le niveau maximal 
de la crue est attendu entre le 1er 
et le 3 mai et devrait atteindre entre 
24, 5 et 25 pieds James. Depuis la 
mise en service d’une quatrième 
ensableuse le 25 avril, la Ville a la 
capacité de fabriquer 300 000 sacs 
de sable par jour. Du début de la 
crise au 26 avril, plus de quatre 
millions de sacs étaient déjà en 
service dans Winnipeg. 


Anie CLOUTIER 


Courrier, chèques et autres papiers 


Les contribuables manitobains qui, en raison des inondations, n'ont 
pas pu remettre leur déclaration de revenu avant la date limite du 30 
avril ne se verront pas imposer de pénalités de retard. 


Les personnes où les entreprises touchées par les inondations qui 
n'ont pas remis leur déclaration de revenu à temps n'ont qu'à y 
joindre une lettre indiquant les motifs de ce retard. Chaque cas 
sera évalué individuellement, et aucune pénalité ne sera exigée, 
pourvu que les déclarations soient produites dans un délai raisonnable. 


De son côté, le ministère du Développement des ressources 
humaines émettra plus tôt que prévu les chèques de Sécurité de 


la vieillesse et du Régime de pensions du Canada pour les 
personnes vivant dans les endroits directement affectés par les 
inondations. Les personnes qui souscrivent au virement automatique 
auront leurs prestations versées dans leur compte à la date habituelle. 


Les évacués qui ont besoin de renseignements sur les programmes 
d'assurance-emploi, du Régime de pensions du Canada ou de la 
Sécurité de la vieillesse peuvent se rendre au kiosque temporaire du 
ministère du Développement des Ressources humaines du 
Canada situé à l'aréna de Saint-Vital (580, chemin Sainte-Anne). Des 
personnes ressources seront sur place tous les jours entre 8h et 22 h. 


Par ailleurs, les résidants d'Aubigny, de Letellier, de Saint-Adolphe, 
de Saint-Jean-Baptiste et de Sainte-Agathe peuvent ramasser leur 
courrier au bureau principal de Poste Canada à Winnipeg situé au 
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ACTUEL 


Inondations 1997 


Tandis que les résidants 
d'Emerson semblent avoir 
gagner la bataille contre la riviè- 
re Rouge, ceux de Sainte-Agathe 
ont perdu la guerre. C'est vers 3 
h du matin le 29 avril que l’eau 
s’est engouffrée dans le petit 
village de 475 habitants. 


Sournoise et dévastatrice, l'eau 
est entrée par la “porte d'en arriè- 
re”, sautant la voie du chemin de 
fer pour aboutir jusque dans les 
salons et les chambres à coucher. 
Les 37 personnes qui étaient res- 
tées sur place pour surveiller l'état 
de la digue ont dû être évacuées 
par l'armée à l'aube. 


Le 25 avril encore, Léon 
Courcelles et son fils Laurent de 
Sainte-Agathe gardaient espoir de 
retrouver leurs demeures au sec. 
«On est à l'intérieur de la digue prin- 


photo: Anie Cloutier 


Balex Kabamba: «Les gens ont 
besoin de parler.» 


cipale, indiquait Laurent Courcelles. 
Si on est chanceux, l'eau n'arrivera 
jamais chez nous. On croise nos 
doigts pour que la digue tienne.» 
Les résidants avaient de quoi être 
optimistes, en 1950, se souvient 
Léon Courcelles, le village n'avait 
pas été inondé, pas plus qu'en 1979 


‘d'ailleurs. 


Anciennement de Saint-Jean- 
Baptiste, Pierrette Lemoine 
aujourd'hui établie à Sainte-Agathe 
avait du mal à accepter l'évacua- 
tion du village. «En 1966 et en 
1979, on est restés à Saint-Jean- 
Baptiste. Papa n'aurait jamais 
abandonné sa maison et si je quit- 
te la mienne aujourd'hui, c'est bien 
parce qu'on me force. Je compte 
rester à Sainte-Agathe jusqu'à la 
dernière minute. Je ne quitterai pas 
ma maison avant de voir la rivière 
passer devant mon châssis de cui- 
sine», indiquait-elle le 25 avril. 


«Je sais que mon garage est à 
l'eau, indiquait pour sa part 
Auguste Gauthier, également de 
Sainte-Agathe. Et je suis inquiet 
pour la maison.» Laurent 
Courcelles, de son côté, se sou- 
ciait surtout pour ses deux chiens 
de race qu'il devra placer dans une 
famille d'accueil. «J'aimerais bien 
mieux les garder avec moi. Ce sont 
des animaux qui valent cher, mais 
je ne pense pas que les hôtels 
acceptent les chiens.» 


Rejoint le 30 avril au matin, Guy 
Gagnon, résidant de la rue 
Lemoine à Sainte-Agathe raconte 
comment il a appris l'inondation de 
son village. «La radio était allumée, 
il était un peu passé 6 h 30, l'heure 
des nouvelles régionales. Ma 
femme s'habillait dans la chambre 
pendant que je prenais ma dou- 
che. Quand je suis revenu, elle 
était en larmes. Je n'ai pas tout de 
suite pensé à l'inondation, je pen- 


La Société franco-manitobaine 


est à la recherche d’un.e 


Président.e directeur.trice général.e 


La Société, porte-parole officiel dg la communauté franco-manitobaine, 
veille à l'épanouissement de sa communauté et s'assure du plein respect 
de ses droits. De concert avec ses partenaires, elle planifie et facilite le 
développement global de sa collectivité et en fait la promotion. 


FONCTIONS: 


Sous l’autorité du Conseil d'administration, la personne choisie sera 


responsable: 


de la planification et de la mise en oeuvre des projets et programmes 
tels que déterminés par le Conseil d'administration et le Conseil 


exécutif; 


de la gestion humaine, financière et de l'administration générale du 


bureau; 


d'être le porte-parole officiel principal de l'organisme; 
d'assurer une présence de la SFM dans la communauté, auprès des 
organismes franco-manitobains et des gouvernements. 


COMPÉTENCES 


La personne occupant le poste devra: 


posséder un diplôme universitaire en administration, en sciences 
sociales ou dans une discipline connexe; 
avoir une excellente connaissance parlée et écrite du français et de 


l'anglais; 


connaître le milieu franco-manitobain et son milieu associatif; 
posséder une expérience dans la gestion des ressources humaines et 


financières; 


avoir de l'expérience dans le domaine de la négociation et du 


démarchage politique; 


avoir de l'expérience dans la gestion et la réalisation de projets et de 


programmes. 


Rémunération: selon les compétences. 


Toute personne intéressée devra faire parvenir sa candidature avant le 17 


mai 1997 à l'attention de: 


Madame Pat Courcelles, présidente 


C.P. 101 


Succursale Saint-Boniface 


Winnipeg (Manitoba) 


sais qu'il était arrivé quelque chose 
à un parent ou à un ami. Je lui ai 
demandé ce qui n'allait pas et c'est 
elle qui m'a appris que le village 
était à l'eau», indique le professeur 
au collège Louis-Riel, installé 
depuis quelques jours dans une 
des résidences étudiantes de 
l'Université du Manitoba. 


«Je me suis mis à tourner en 
rond, continue-t-il. Je n'arrivais pas 
à croire ce qui s'était passé malgré 
tous les efforts, toutes les énergies 
et tout le travail que les gens ont 
mis dans la construction de la 
digue. Ce n’est que plus tard que 
j'ai appris que ce n'était pas la 
digue qui avait cédé, mais que 
l'eau avait traversé par la voie du 
chemin de fer. Les aînés du village, 
qui avaient vécu l’inondation de 
1950 nous rassuraient en nous dis- 
ant que le chemin de fer avait tenu 
le coup à l'époque et que ça serait 
encore le cas aujourd'hui. Mais 
l’ Ie ARION du siècle a dépassé 


Des chiffres et des lettres 


Ÿ Pour enregistrer un évacué 
auprès de la Croix-Rouge: 1-888- 


662-3211. Pour vérifier l'état des 


routes: 945-3704. / Pour faire un 
don en argent à la Croix-Rouge: 1- 
888-662-3211 (sans frais) ou à 
l'Archidiocèse de Winnipeg au 452- 
2227. / Pour proposer vos services 
de bénévole auprès de la Croix- 
Rouge: le 982-7307, le 239-1050 ou 
le 785-1092. / Pour obtenir des ren- 
seignements sur les services doua- 
niers des bureaux de Winkler et de 
Tolstoi: 983-6004 ou le 1-800-461- 
9999, / Quelques sites Web conte- 
nant des informations sur les inonda- 
tions: Ville de Winnipeg: city.winni- 
peg.mb.ca/city/ ou au 986-8000; 
Gouvernement du Manitoba: 
gov.mb.ca/flood; Ministère des 
Ressources naturelles: gov.mb.ca/- 
natres/watres/wrb_main.html; 
Organisme de gestion des mesu- 
res d'urgence du Manitoba: 
gov.mb.ca/gs/memo/index.html; 
Université du Manitoba: 
UManitoba.ca; Hôpital général 
Saint-Boniface: sbgh.mb.ca; CKSB: 
radio-canada.com/cksb. N.B. Toutes 
les adresses sont précédées de 


http//www. / Les clients des caisses 
populaires de Letellier, Saint-Adolphe 


depuis longtemps les niveaux de 
1950!» 


Comme près de 6 000 person- 
nes, soit 2 230 familles, les 
Courcelles, Lemoine, Gagnon et les 
Gauthier se sont rendus au centre 
pour évacués de l’aréna de Saint- 
Vital pour s'enregistrer et trouver ce 
qui sera leur demeure pour les pro- 
chaines quatre à six semaines. 
C'est là qu'ils ont trouvé la présence 
rassurante de dizaines de bénévo- 
les ainsi que de plusieurs parents et 
amis de Sainte-Agathe et ses envi- 
rons, mais aussi de Saint-Jean- 
Baptiste, de Saint-Adolphe, de 
Letellier et des autres régions tou- 
chées par les inondations. 


Evacuée depuis le 23 avril, 
Diane Marius de Saint-Jean- 
Baptiste avoue: «J'ai eu tellement 
de choses à faire et à organiser 
que je n'ai pas eu le temps de 
m'arrêter et de pleurer. J'étais telle- 
ment occupée à faire des sacs de 
sable et à monter les meubles au 


et de Saint-Jean-Baptiste peuvent 
continuer leurs transactions financiè- 
res aux caisses populaires de Saint- 
Joseph (737-2695), de Saint- 
Boniface à la succursale Précieux- 
Sang (237-4505) et du Parc Windsor 
(257-3360). Ceux de La Salle sont 
desservis aux bureaux de la 
Fédération des caisses populaires. / 
Pour les bureaux d'information sur 
les inondations: Niverville (388- 
6480), Russell (773-2014), Melita 
(522-3256) et Selkirk (785-5015 et 
785-5016). / Pour obtenir des ren- 
seignements sur les permis de 
transport de machinerie ou pour 
obtenir de l'information concernant la 
couverture d'Autopac en cas d'inon- 
dations: 985-7000 ou le 1-800-665- 
2410. / Pour faire passer un mes- 
sage à l'antenne de CKSB ou pour 
obtenir les numéros d'urgence, com- 
posez le 1-800-896-3707. / Pour 
placer votre animal dans une famille 


d'accueil: 444-2237. / Centra Gaz: 
925-0502. / Hydro Manitoba: 474- 


4990. / Pour obtenir des renseigne- 
ments sur le Régime de pensions 
du Canada ou le Programme de la 
Sécurité de la vieillesse: 1-800-277- 
9915. 


A.C. 


______ LA LIBERTÉ, la semaine du 2 au 8 mai 1997 


Sainte-Agathe, première victime 


photo: Anie Cloutier 
Auguste Gauthier ainsi que Léon et Laurent Courcelles, trois des 5 915 personnes évacuées à s'être 
présentées à l'aréna de Saint-Vital entre le début de la crise et le 29 avril. 


premier que je n'ai pas vu l’eau 
monter. Ce n’est qu'en m'arrêtant 
devant la fenêtre en haut que j'ai 
vu toute cette eau sur le chemin et 
dans les champs. C'est à ce 
moment-là que j'ai réalisé qu'il était 
temps de partir.» 

Comme l'explique Balex 
Kabamba, stagiaire au sein de 
l'équipe de santé publique de la ville 
de Winnipeg et bénévole au centre 
pour les évacués de Saint-Vital, les 
évacués oublient encore trop sou- 
vent d'amener avec eux leurs pres- 
criptions, leurs cartes de crédit ou 
autres produits d'hygiène person- 
nelle. «C'est pour ça qu'on est là, 
indique-t-il. Pour les aider au niveau 
matériel, mais aussi pour combler 
leurs besoins émotifs ou psycholo- 
giques. Les gens ont besoin de par- 
ler. Ils arrivent ici et ils ne savent pas 
ce qui va leur arriver. Ils s'inquiètent 
au sujet de leur propriété.» 


Les évacués, croit Balex 
Kabamba, n'ont plus d'identité, 
plus de contrôle. lIs se retrouvent 
du jour au lendemain dans un envi- 
ronnement inconnu, souvent perçu 
comme hostile, ce qui les place 
dans un état de dépendance en ce 
qui a trait à leur logement et leur 
nourriture. «Mais on est là pour 
trouver des solutions à leurs pro- 
blèmes. On est bien préparés», 
ajoute-t-il. 


Mais si papa et maman peuvent 
oublier leur anxiété en construisant 
des digues, déménageant les meu- 
bles ou en cherchant un logement, 
les enfants, eux, se font du mau- 
vais sang. «À 13 et 10 ans, ils n'ont 
jamais connu ça, une inondation, 
indique Pierrette Lemoine. Ils ont 
peur et pleurent pour rien pendant 
que nous les adultes on cherche à 
s'informer sur l’état de notre pro- 
priété en écoutant les nouvelles et 
en zappant d'une station à l'autre.» 


«Chez ma mère, on est mieux 
que d'autres qui sont installés dans 
des gymnases ou des sous-sol 
d'église, fait remarquer Diane 
Marius. Mais on n'est pas chez 
nous. Je suis toujours derrière les 
enfants à leur dire de ne pas tou- 
cher ceci ou de ne pas briser cela. 
Les enfants sentent qu'on est bou- 
leversés et c'est certain que ça a 
un impact sur eux. Rien que l'autre 
soir, ajoute-t-elle, je suis rentrée 
dans leur chambre et ils étaient là 
à pleurer sans savoir pourquoi.» 


Anie CLOUTIER 


ACTUEL 


Les Barnabé luttent pour sauver leur maison 


Un jour à la fois 


«Ç'a été un choc ce matin 
d'apprendre que Sainte-Agathe 
et Aubigny sont sous l’eau.» 
Comme de nombreux autres 
Manitobains, Gisèle Barnabé a 
été dévastée le 29 avril en appre- 
nant que les eaux de la Rouge 
avaient réussi à envahir son 
village, qui baigne maintenant 
sous cinq à six pieds d’eau. 


Sa résidence, à l'extérieur du 
village, n'est pas inondée pour le 
moment, et son mari Normand y 
est resté pour surveiller les trois 
pompes et la digue qui maintien- 
nent la maison au sec. Gisèle et 
leurs trois filles de deux, huit et 12 


ans ont quitté les lieux. 


«Je suis inquiète, avoue Gisèle 
Barnabé, mais je sais que Normand 
tiendra compte de sa sécurité per- 
sonnelle. Il y a des voisins autour et 
la maison a deux étages. On a un 
bateau et un téléphone cellulaire 
pour communiquer. 


«On a fait des digues, rappelle- 
t-elle, on a nourri les bénévoles qui 
sont venus nous aider. La semaine 
dernière, on a relevé la digue d’un 
pied comme on nous l’a suggéré. 
Notre maison en théorie était cor- 
recte, mais j'imagine que les critè- 
res de la Province seront révisés 
après cette inondation.» 


Malgré le vent et les vagues 


Saint-Jean-Baptiste tient le coup 


Il a fait gris et venteux, en ce 
mardi 29 avril. À Saint-Jean- 
Baptiste, même les militaires ont 
laissé leurs bateaux au village, 
tandis qu’il était totalement inter- 
dit au personnel en place et aux 
résidants d'aller jeter un coup 
d'œil aux digues qui protègent 
les propriétés tout autour. 


Mais le préfet de la municipalité 
de Montcalm, Florent Beaudette, 
s'est tout de même dit rassuré. À 
Emerson, l'eau avait officiellement 
atteint sa crête à moins d'un pied 
que la hauteur prévue. «lci aussi, 
l'eau a arrêté de monter et il sem- 
ble qu'on ait touché la crête, décla- 
rait Florent beaudette. Mais il y a 
trop de vagues pour qu'on puisse 
mesurer tout ça de façon officielle.» 


À Clayton, précisait-il cepen- 
dant, la crête de la Rouge s'est 
située à trois pieds de moins que 
prévu, ce qui laisse présager qu'à 


RECRUTEMENT D'AIDES 
AUX SOINS PERSONNELS 


Le Bureau principal des soins à domicile 
de Santé Manitoba est à la recherche 
d'aides aux soins personnels pour 
pourvoir des postes qui sont vacants ou 
le deviendront. 


Membres appréciés de ce programme 
communautaire, les titulaires du poste 
ont pour tâche d'aider les personnes 
âgées et handicapées en leur prodiguant 
les soins personnels dont elles ont 
besoin à domicile et en leur fournissant 
un appui sur le plan social et émotif. On 
peut également leur demander d'effec- 
tuer des travaux domestiques ou de 
préparer des repas. 

Critères: Les candidat(e)s doivent 
détenir un certificat d'aide aux soins 
personnels et avoir de l'expérience 
comme aide-infirmier ou aide-infirmière, 
ou avoir une formation et une expérience 
comparables. Nous encourageons les 
élèves-infirmiers et les élèves-infirmières 
qui ont une expérience médicale à 
présenter leur candidature. 


Les candidat(e)s doivent être prêts à 
accepter les quarts de travail régulière- 
ment prévus, y compris les quarts de 
jour, de soirée, de nuit et de fins de 
semaine, Nous sommes également à la 
recherche d'aides aux soins personnels 
résidants (jusqu'à cinq quarts de travail 
par semaine). 

Nous avons besoin de personnes dévou- 
ées, organisées, autonomes et détenant 
de très bonnes compétences en commu- 
nication. 


Ces postes désignés feront l'objet de 
vérifications de casier judiciaire. 
Échelle de salaire: de 8,87 $ à 11,04$ 
l'heure, plus avantages sociaux. 


S'adresser au Poste de garde, 189, rue 
Evanson, rez-de-chaussée, du lundi au 
vendredi, de 8 h 30 à 16 h 30. 


Santé 
Manitoba 
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Saint-Jean-Baptiste, la crête se 
situera à environ 784 pieds au-des- 
sus du niveau de la mer. «Et ça, 
c'est un pied de moins que le scé- 
nario le plus optimiste et deux pieds 
de moins que le pire scénario.» 


En après-midi mardi, la digue 
tenait toujours le coup. «Et on a un 
jeu de quatre à cinq pieds, souli- 
gnait Florent Beaudette. On a 
perdu trois, quatre petites digues 
dans les campagnes aujourd'hui, 
comme on s'y attendait. On pense 
cependant qu'il n’y a pas un seul 
plancher de mouillé. Seuls les 
sous-sols devraient être inondés.» 


Le temps et le vent 


Si les nouvelles s'annoncent 
encourageantes, la bataille contre 
cette mer d'eau n'est pas gagnée 
pour autant; le vent et le temps sont 
les pires ennemis du village. L'eau 
touche en effet aux digues et on pré- 
voit qu’elle restera haute pendant 
quatre semaines. «Et tant que l'eau 
est accotée sur les digues, il y a du 
danger, mentionne Florent 
Beaudette. L'eau va se retirer très 
lentement, à cause de tout ce lac à 
vider et aussi parce que, à Winnipeg, 
les canaux ne s'élargissent pas et 
que toute cette eau passe par là 
pour remonter vers le nord.» 


Depuis l'évacuation du village la 
semaine dernière, Florent Beaudette 
fait partie de la quinzaine de résidants 
qui tiennent le fort. Les autres, dit-il, 


Michelle Smith 
en pl on financi 


À la maison, Normand Barnabé 
tient bon. Le 29 avril, l'eau entou- 
rait la maison et atteignait la moitié 
de la digue de troid pieds. «On est 
bon pour un autre six à huit pou- 
ces», évaluait-il alors. 


Rassuré d'apprendre que la 
montée des eaux semblait se sta- 
biliser à Saint-Jean-Baptiste et que 
la crête allait être moins élevée que 
prévu en campagne, Normand 
Barnabé fait vite l'analyse de la 
situation: «Ça signifie aussi qu'il y 
aura de l’eau plus longtemps ici, ce 
qui est en partie causé par la digue 
de Brunkild. Et plus l'eau reste éle- 
vée longtemps, plus il y a de ris- 


sont essentiellement des pompiers et | 


des administrateurs. Pendant le jour, 


le village abrite aussi le personnel des 


gouvernements fédéral et provincial. 


Ceux qui veulent se rendre sur | 


leur propriété en campagne doivent 
d'abord passer par le village et s'y 
enregistrer, après quoi ils peuvent 
partir visiter leur ferme en bateau. 


«La plupart des fermiers veulent | # 


retourner le jour sur leur ferme pour | 


surveiller, explique Florent 
Beaudette. Et dès que le vent tombe, 
ils peuvent y aller sans problème.» 


Le préfet sympathise avec ceux 
qui aurait préférer rester sur la 
ferme plutôt que de respecter 
l'ordre d'évacuation. «Ici, rappelle- 
t-il, on a eu les pieds bien mouillés 
en 1948 et en 1950. On est un peu 
étonnés de la panique de 
l'Organisation des mesures 
d'urgence, qui force les gens à sor- 
tir de leur ferme. Ces gens-là sont 
plus en sécurité sur leur ferme 
qu'on l’est au village. Même si les 
digues lâchent, ils n'auront pas 
plus de deux pieds d'eau dans leur 
maison, tandis que si la digue du 
village cédait, il y aurait ici quatre 
pieds d'eau.» 


Florent Beaudette a reçu de | 
nombreux appels de fermiers | 


mécontents, qui auraient préféré 
rester sur leur propriété pour 


s'assurer que les pompes conti- | 


nuent de faire leur travail. «ll y a ici 
de vieux fermiers qui n'ont quasi- 
ment jamais quitté leur ferme. 


Quelqu'un m'a appelé hier en pleu- | 
ù hi P | jour à la fois. Mais une chance qu'on 


| a des appuis, et que j'ai des gens 


tés de façon inhumaine. Tout ce | qui m'aident à prendre les décisions 


rant. Je trouve que l'Organisation 
des mesures d'urgence les a trai- 


que ces gens veulent, c'est de pou- 
voir actionner le générateur si 
l'électricité manquait pour alimen- 
ter les pompes, de façon à pouvoir 
sauver leur propriété.» 


Sylviane LANTHIER | 


SECRÉTAIRE JURIDIQUE 


MONK, GOODWIN est à la 
recherche d'un(e) secrétaire 
juridique bilingue avec expérience 
valable dans le domaine commer- 
cial. Expérience du traitement de 
texte sur WordPerfect. Connais- 
sance pratique du français et de 
l'anglais. 


Veuillez soumettre votre curricu- 
lum vitae le ou avant le 12 mai 
1997 à: 


Mme Nellie Redekopp 
444, avenue St-Mary, 
Bureau 800 
Winnipeg (Manitoba) 
R3C 371 


Télécopieur: (204) 957-0423 


ques que ma digue ne tienne pas. 
«En ce moment, il y a plus de 


| pression parce que l'eau monte, et 
| il y a de l’infiltration. J'ai trois pom- 


pes à l'extérieur de la maison et 
deux dans la cave, plus une autre 


| au gaz au cas où. J'espère tenir. 


Deux fois déjà, j'ai empêché l'eau 
d'envahir la maison.» 

La nuit, indique-t-il, le réveil 
sonne aux deux heures pour qu'il 
vérifie ses pompes. Le jour, un 
hélicoptère de l'armée survole la 
résidence aux trois heures. «Le 
pilote attend que je sorte à l'exté- 
rieur et que je lui fasse signe que 
tout va bien, puis il repart.» 


Normand Barnabé tentera 
jusqu'au bout de sauver sa maison 
des eaux. Pendant ce temps, les 
membres de sa famille réorgarisent 
leur vie à Winnipeg. Gisèle Barnabé 
a inscrit ses filles à l'école Lacerte. 
«J'ai l'impression que mes enfants 


| vont terminer leur année scolaire à 


Lacerte!, dit-elle. On prend ça un 


qu'il faut prendre, parce que j'avoue 
que j'ai parfois de la difficulté à réflé- 
chir clairement. Si je n'avais pas tout 
ce support, ce serait le désarroi au 


Saint-Pierre 


photo: Anie Cloutier 


| L'aréna de Saint-Vital où on accueille des évacués. 


complet.» 


Les Barnabé, qui cultivent des 
asperges sur leur terre, venaient 
tout juste de construire un abri pour 
la machinerie et une autre cabane. 
«Tout est à l’eau. On venait aussi 
de finir le sous-sol. C'est bien la 
dernière fois que je finis un sous-sol 
de ma viel», lance-t-elle. 


Co-propriétaire d'une agence 
d'assurances établie dans plu- 
sieurs communautés au sud de la 
province, les Barnabé seront aussi 
affectés de ce côté. Cinq des huit 
bureaux sont fermés, et même si 
l'agence a loué des bureaux au 
centre-ville de Winnipeg pour conti- 
nuer à desservir la clientèle, on 
entrevoit des pertes financières. 


«Mais j'ai encore mon travail, 
note Gisèle Barnabé, employée du 
Collège universiaire de Saint- 
Boniface. Notre maison n’est pas 
perdue, on a de la famille, un endroit 
où habiter pendant la crise. || y en a 
qui ont beaucoup moins de support 
et de chance que nous. |l faut aussi 
voir ce qu'il y a de positif. Pour le 
moment, c'est ma famille qui comp- 
te. Mes enfants s'adaptent bien. On 
prend les choses un jour à la fois.» 


Sylviane LANTHIER 


Retour à la normale 


Après six jours d'évacuation, 
les résidants de Saint-Pierre-Jolys 
ont pu retrouver leur domicile le 
29 avril dernier. «Nous avons 
demandé à nos résidants de quit- 
ter le village pour sauver nos 
infrastructures, mentionne la mai- 
resse Claudette Closson. C'était 
préférable de quitter le village que 
de ruiner notre système d'égouts.» 


Le vendredi 2 mai, tout est reve- 
nu à la normale. Les élèves des 
trois écoles, les patients de l'hôpital, 
du Repos Jolys et du Manoir Saint- 
Pierre ont réintégré leur demeure. 


C'est le ruisseau Joubert qui 
coule au sud-est du village qui a 


causé beaucoup de problèmes, 
endomageant neuf résidences. 
Claudette Closson rappelle que 
résidants devront désinfecter leur 
demeure avant d'en reprendre pos- 
session. «Certains doivent pomper 
l'eau des sous-sols, souligne-t-elle. 
Mais nous avons évité le pire, et 
nous en sommes très soulagés.» 


«Les nombreuses digues éri- 
gées à Saint-Pierre ont tenu le 
coup. Tout le monde a travaillé 
d'arrache-pied pour sauver le villa- 
ge, indique Claudette Closson. Les 
gens se sont tous entraidés et j'en 
suis très fière.» 


M.-É. B. 


C'EST UN TEMPS DE CRISE ET DE DEFI 
POUR LA CIRCONSCRIPTION DE PROVENCHER, 
MAIS NOUS NE DEVONS PAS PERDRE ESPOIR. 
NOUS DEVONS POURSUIVRE;| | 
. NOTRE TRAVAIL pe PE: À 


MES BUREAUX DE CAMPAGNE ÉLECTORALE 
OPÈRENT AVEC UN PERSONNEL RÉDUIT, 
ET J'ENCOURAGE MES VOLONTAIRES 
DE NE PAS SE PREOCCUPER 
DE MA CAMPAGNE ELECTORALE. 

JE LEUR RECOMMANDE PLUTOT 
DE VENIR EN AIDE, 

D’UNE FAÇON OÙ D’UNE AUTRE, 

AUX VICTIMES DE L’'INONDATION. 


LE GOUVERNEMENT FÉDÉRAL À PROMIS 
DES FONDS POUR DÉDOMMAGER LES DÉGÂTS 
ET ASSISTER LES VICTIMES DE L’INONDATION. 
| JE CONTINUERAI DE RECOMMANDER 
À MES COLLÈGUES AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL 
D'EN FAIRE DAVANTAGE POUR VENIR EN AIDE 
AU SINISTRÉS DE LA CIRCONSCRIPTION 
DE PROVENCHER. 


À TOUS LES VOLONTAIRES. 
LES GENS DE PROVENCHER ONT FAIT PREUVE 
DE BEAUCOUP DE COURAGE ET DE COMPASSION. 


DAVID IFTODY 
M.P. POUR LA CARRE RIRE e PROVENCHER 


autorisé par Hubert Bouchard, agent 


el pour l'équipe électorale de David lftody. 
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L'école de Laurier emménage 


Un grand Jours de Plaines 


L'école Jours de Plaines de 
Laurier a franchi un grand pas le 
25 avril alors que les 32 élèves 
et les responsables de l’école 
ont enfin pris possession de 
leur locaux. 


Une quarantaine de parents, de 
professeurs et d'élèves ont mis la 


10 


main à la pâte pour le déménage- 
ment du matériel scolaire et l'aména- 
gement des trois salles portatives 
adjacentes à l’école de Laurier. 
Précisons que les élèves de l'école 
Jours de Plaines partagent une clas- 
se ainsi que le gymnase de l’école 
de Laurier avec les élèves de la 
Division scolaire cécante Turtle River. 


ACTUEL 


Un camion chargé de casiers, de 
tables, de chaises et d'ordinateurs, a 
quitté les bureaux de la Division sco- 
laire franco-manitobaine à Lorette le 
vendredi matin pour arriver à Laurier 


vers les 13 h, indique le directeur de 


l'école Jours de Plaine, Paul Cenerini. 


«Nous avons reçu un bon 


R LES INONDATIONS 


vous informe à chaque heure, 


24 heures sur 24, 
sept jours sur sept 


par des bulletins de 
nouvelles actualisés 
(diffusion après les nouvelles nationales) 


CKSB 


est en direct localement 


de 5h50 à 


18 h, pendant la crise. 


Pour joindre la salle des nouvelles, 


faites le (204) 788-3252. 


Pour communiquer des messages ou 
obtenir les numéros d'urgence, 


faites le 1-800-896-3707. 


Les bulletins de nouvelles sont sur Internet : 


radio-canada.comml/cksb/ 


À LA 


TÉLÉVISION 


L’Ouest en direct est diffusé 


de I4hàalSh 


simultanément à CBWFT et à RDI, 
en direct de différents sites 


des inondations. 


° Manitoba ce soir 
fait le point tous les soirs 


18 h, en reprise à 23 h. 
adresse Internet : cesoir@winnipeg.src.ca 


te? 
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Radio-Canada 
Manitoba 


accueil de la part des professeurs 
et des élèves de l'école de Laurier 
qui font preuve de beaucoup de 
bonne volonté, précise-t-il. Mais 
nous sentons un froid de la part de 
ceux qui sont hors de l’école. Ça 
ne leur fait pas plaisir de nous voir 
emménager. |! faut dire qu'on a 
obtenu cela par voie judiciaire. 
C'est facile d'accepter l'idée du 


partage, mais dans les faits, c'est 
beaucoup plus difficile.» 


Le personnel enseignant, les 
parents et les élèves de l’école 
Jours de Plaines ont organisé une 
célébration officieuse le 30 avril. La 
date de la cérémonie d'ouverture 
officielle n'a pas encore été fixée. 


A.C. 


Inciter les Canadiens à découvrir leur pays 


Attractions Canada 
annonce un été 
chaud et animé 


Attractions Canada a dévoilé 
le mardi 22 avril au Musée de 
l'homme et de la nature de 
Winnipeg, sa programmation 
officielle pour l'été 1997 qui 
compte plus de 120 sites, évé- 
nements et festivals dans toutes 
les régions du pays. 


Attractions Canada est un pro- 
gramme auquel collaborent le 
Bureau d'information du Canada, le 
ministère du Patrimoine canadien 
et la Commission canadienne du 
tourisme ainsi que des réseaux de 
télévision CTV et TVA au Québec. 


Le programme a pour mission 
d'informer les Canadiens sur les 
multiples points d'intérêts que leur 
offre leur pays. 


D'ici quelques semaines, on 
dévoilera les sept sites du Manitoba 
dont Attractions Canada fera la 
promotion cet été. 


Le réseau CTV (CKY poste 5 
sur le cable) a produit 42 capsules 


d'information ayant pour thèmes 
les attractions canadiennes. Ces 
capsules d'informations seront pré- 
sentées du 5 mai au 1er juillet. 


Un concours pancanadien se 
tiendra également du 2 au 27 juin 
1997. Durant cette période, une 
attraction mystère sera mise en 
vedette chaque jour sur les réseaux 
participants. 


Le réseau CTV diffusera trois 
capsules quotidiennes de 30 
secondes qui donneront un indice 
aux téléspectateurs sur l'attraction 
mystère du jour. 


Les téléspectateurs seront invi- 
tés à identifier l'attraction mystère 
en composant un numéro 1 900 
(moyennant des frais de 50 @ par 
appel). Les participants qui auront 
la bonne réponse, seront éligibles à 
participer aux tirages d’une des 
destinations canadiennes. 


Lentilles 


gratuites* 


à l'achat de montures 


Ceci inclut: 


Lentilles régulières à vision simple 
Lentilles à double foyer régulier (D25) 


Toutes les lentilles spéciales 
se 


prix 
imbattable 


3 paires de lentilles cornéennes claires pme de | jour à partir de 


115$ 


Examen de la vue sur rendez-vous le soir et la fin de semaine. 


Lunettes 
à double foyer 
à ré de 


Service en une heure pour la plupart des prescriptions de lunettes. 
* Expiration: le 31 mai 1997 


PLUS DE 


1 400 


MONTU RES 


C ‘est garanti! 


PEOPLES OPTICAL 


1.: 231-0375 


43, rue Marion 


RE Shopping Centre à l'intérieur di Shoppers Drug Mart 


Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


+ Le Big Band sera au Mârdi Jazz le 6 | 


mai à 21 h 30. Au Foyer: Pat Lussier le 
2 mai et Bandalineles 8 et 9 mai à 21 
h 15. Entrée gratuite (233-8972). 


Dernière chance! La Traviata à l'Opéra | 


du Manitoba le 2 mai à 20 h à la salle 
du Centenaire (555, rue Main). Billets: 
11,50 $ à 68,25 $ (780-3333). 4 L'OSW 
reçoit le ténor Michael Burgess (des 
Misérables) le 3 mai à 20 h. Admission: 
22 $ à 39 $ plus taxes (949-3974). # 


Groundswell lève le rideau sur The | 


Balkans and Beyondlie 5 mai à 20h 
au Musée des beaux-arts de Winnipeg. 
Admission: 15 $, 10 $ et 8 $ (943-5770). 
+ Le Winnipeg Folk Festival présente 
Bruce Cockburn au Pantages 
Playhouse Theatre le 8 mai à 20h. 
Billets: 27,50 $ (780-3333). # Alexander 
Baillie et David Moroz seront au 
programme de Virtuosi Concerts le 10 
mai à 20 h au WAG (785-9000). 
l'Orchestre de chambre du Manitoba 
présente son neuvième concert de la 
saison le 13 mai à 20 h à l'église 
Westminster (745, av. Maryland). 
Admission: 21 $ et 19 $. (783-7377). # 
The Piano Man's Daughter... and 
Others sera de passage à Winnipeg le 
25 mai à 20 h au PTE (3e étage, Place 


Arrivés depuis peu à Saint- 
Boniface où ils occuperont la 
scène du Théâtre de la Chapelle 


| du 30 avril au 10 mai, Jean-Louis 
| Roux, Danielle Grégoire et Gilles 


Portage). Billets: 100 $, 55 $ (reçus | 


d'impôts de 70 $ et 40 $) (942-5483). 
DANSE 


+ Du 7 au 10 mai à 20 h ainsi que le 11 | 


mai à 14 h, le Ballet royal monte Spring 
Celebration à la salle du Centenaire 
(555, rue Main). Admission: 6,50 $ à 
40,50 $ (956-2792 ou 1-800-667-4792). 
+ Au Gas Station Theatre (445, avenue 
River): Sometimes Solo - An Evening 


of World Premieres les 23 et 24 mai à | au SOrur q 
| cle, lui, doit continuer. 


20 h. Billets: 13$ et 11 $ (956-2792). 
CINÉMA 


# À la Cinémathèque (100, rue Arthur): 
Where is Memory? le 2 mai à 19 h 30. 
Admission: 5 $ non-membres, 3,50 $ 
membres. (942-2776). 4 Cinémental 


présente L'Escorte de Denis Langlois | 
du 3 au 6 mai à 19h30et21h30àla | 


Cinémathèque. 
(393, avenue Portage) jusqu'au 30 
juin: Whales. Admission: 7 $,6$et5$ 
(956-4629). # Le Planétarium de 
Winnipeg présente Return to Mars 


+ Au Cinéma IMAX | 


jusqu'au 7 septembre. Prix: 8,50 $ et | 


2,50 $ (943-3142). 
THÉÂTRE 


passage avec Jean-Louis Roux. 
Jusqu'au 10 mai au Théâtre de la 
Chapelle (825, rue Saint-Joseph). 
Admission: 15,52 $ et 13,38 $ (233- 
8972). 


EXPOSITIONS 


+ Les œuvres de Parvin Shere à la 
galerie du Gas Station Theatre (445, 
avenue River) jusqu'au 11 mai (284- 
9477). # Faites vite! La galerie Urban 
Shaman (4-91, rue Albert) présente les 
œuvres du PHÉRGENS Greg Staats. 
Jusqu'au 3 mai. # Découvrez Ruth 
Chodkiewiczen montre à la galerie 
Medea (132, rue Osborne) jusqu'au 10 
mai (453-1115). Émile Chartieret 
Lorna Hebert seront au 354, rue 
Marion à Saint-Boniface entre 18h et 
22hle23 maietentre 11het17 hle24 
mai (231-1230). # L'Origine des 
choses jusqu'au 26 mai au Musée des 
beaux-arts de Winnipeg (786-6641). 


CONFÉRENCES 


+ Dans le cadre de la série Art for lunch, 
le WAG organise une visite guidée de 
l'exposition Wanda Koop, Paintings 
for Dimly Lit Rooms/Paintings for 
Brightly Lit Rooms le 7 mai à 12het 
présente le documentaire The Land 
God Gave to Kane le 14 mai à 12h. 
C'est gratuit! (786-6641). 


Sélection recueillie par 
Anie CLOUTIER 


Provost ont été aux premières 
loges pour constater le spectacle 
offert par les débordements de la 
rivière Rouge. Du haut des airs, à 
bord de l'avion qui les amenait 
de Montréal, ils ont pu voir la 
rivière se mêler au paysage sur 
une étendue sans pareille. 
Aussitôt en ville, ils ont remarqué 
l'esprit d'entraide et de solidarité 
qui anime les Manitobains occu- 
pés à fortifier leur maison, leur 
rue, leur quartier, leur village. 


Malgré le désastre qui s’abat 
sur la province, pendant neuf soirs 
répartis sur deux fins de semaine, 
ils tenteront de faire oublier aux 
Franco-Manitobains leurs muscles 
endoloris et leurs sous-sols inon- 
dés. Ils n'avaient pas prévu retro- 
uver un public d'assiégés mais ce 
ne sont pas les conditions excep- 
tionnelles qui prévalent à Winnipeg 
qui feront tomber le rideau sur le 
spectacle. La Seine, la Rouge, la 
La Salle et les autres cours d'eau 
ont beau sortir de leur lit, le specta- 


«Si les gens qui viennent nous 
voir continuent à penser à l'inonda- 
tion, ce sera parce qu'on n'est pas 
bon, lance Jean-Louis Roux. 
Quand on va au théâtre, on adhère 
à ce qui se passe sur scène et on 
oublie nos vicissitudes.» 


Et sur scène, que verrons- 
nous”? L'Examen de passage, que 
vient présenter le Théâtre de l'Ile 
de Hull, raconte la rencontre de 
deux êtres que tout sépare, en pre- 
mier lieu l'idée qu'ils se font l'un de 
l'autre. Jean-Louis Roux y campe 
un vieillard, professeur à la retraite, 


| qui a la réputation d'avoir été d'une 


j | terrible intransigeance. Doté de 
+ Au Cercle Molière: L'Examen de ! 


CULTUREL 


L'Examen de passage au Cercle Molière 


Que le spectacle continue 


% 


Le metteur en scène Gilles Provost avec les comédiens, Danielle 


Grégoire et Jean-Louis Roux. 


diplômes des meilleures institu- 
tions, il est retourné enseigner 
dans son patelin natal, mais avec 
la conviction qu'il aurait pu briller à 
Harvard. «En fait, résume le met- 
teur en scène Gilles Provost, il 
calait tous ses étudiants et au villa- 
de, les gens ne l'aiment pas.» 


Quand ce vieil homme manque 


Animateur / l'Atimatites 
CdMPp D'E+re CULTUREL 


. Le Centre culturel franco-manitobain est à la recherche d'une . 
: Personne dynamique et motivée pour coordonner et animer une : 
. variété d'activités cuhurelles et artistiques lors des ateliers d'été. : 


: Les candidat.e.s doivent être des étudiant.e.s post-secondaires : 
+ et doivent posséder de l'expérience en animation auprès des : 
Ë jeunes enfants. Une formation en éducation ainsi qu'une con- : 
- naissance des arts plastiques, de la danse et de la musique : 


* seraient un atout. 


k La personne choisie doit pouvoir se sentir à l'aise et bien commu : 
:_hniquer avec des jeunes de 5 à 10 ans. Nous exigeons pour ce 
. poste un excellent niveau de français oral. 3 


:_ Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae avant le 17 mai, à : 


Julie Clément 

CooRDoWatRiCe Du PROGRAMME 2CoL aire 
Centre culturel franco-manitobain 

340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (MB) R2H 0G7 


de mettre le feu à sa maison, son 
médecin lui conseille d'engager 
quelqu'un qui pourra veiller sur lui. 
Il place donc, un peu à contre- 
cœur, une annonce dans le jour- 
nal, qui est lue par une femme dont 
le mari vient de mourir. Or, cette 
femme que joue Danielle Grégoire 
est une ancienne étudiante du pro- 
fesseur, qu’elle tient en partie res- 
ponsable de ses malheurs. «Elle 
répond donc à l'annonce, mais 
dans l'intention de lui faire payer 
ça», résume Gilles Provost. 


Son personnage, explique 
Danielle Grégoire, est «guidée 
davantage par des rages que par 
des besoins de bonheur. Elle est 
prisonnière des hantises du 
passé.» Mais la pièce lui permettra 
de «régler ces empêchements»; 
c'est, dit-elle, «une rencontre de 
deux personnages qui évoluent 
vers une réconciliation». 


«C'est une pièce agréable à 
jouer, indique Jean-Louis Roux, 
parce que c'est une pièce 
d'acteurs, bâtie sur des contradic- 
tions qui finissent par se rencon- 
trer. C'est une pièce drôle et émou- 
vante à la fois, mais sans pleurni- 


photo: Sylviane Lanthier 


chage et sans tomber dans le 
mélo.» 


Le public, disent les comédiens, 
en sort ému mais malgré tout con- 
tent. «il y a une paix à la fin.» Ainsi, 
remarque Jean-Louis Roux, mal- 
gré la mort de son personnage, «la 
pièce transporte un message 
d'optimisme. D'habitude, quand il y 
a une mort dans une pièce, on la 
sent comme une interruption de 
destinée, ce qui peut être triste. 
Mais ici, il s’agit de la fin d'une des- 
tinée et on sent que de son côté, la 
femme s’est libérée, il y a un bien- 
être.» 


Pour Gilles Provost, cette ren- 
contre de deux personnages est 
aussi une rencontre de deux pou- 
voirs, deux volontés, deux person- 
nes incapables de parler. «C'est 
une pièce qui parle d'intolérance, 
des préjugés qu'on entretient à 
l'égard de ceux qu'on ne connaît 
pas.» 


Finalement, ajoute Danielle 
Grégoire, cet homme et cette 
femme sont sympathiques. «Et la 
femme apprend à voir ce vieux 
professeur sous d’autres angles et 
sous d’autres éclairages.» 


Écrite par l'Américain Israël 
Horovitz (le titre anglais, Park Your 
Car in Harvard Yard, ridiculise à la 
fois l'accent bostonnien et la pré- 
tention des habitants de cette ville 
qui s'enorgeuillissent d’être les pre- 
miers Américains), la pièce a été 
traduite et jouée un peu partout, 
dont en France. 


Danielle Grégoire n'en est pas à 
sa première escale à Saint- 
Boniface; elle a joué il y a quelques 
années dans L'Education de Rita, 
également à l'invitation du Cercle 
Molière et son vis-à-vis était alors 
Gilles Provost. Elle garde d'ailleurs 
de bons souvenirs de son séjour. 
«Je me souviens, raconte la comé- 
dienne, que je m'étais inscrite à un 
cours de fabrication d'œufs de 
Pâques. J'étais la seule adulte 
parmi des enfants de six, sept 
ans!» 


Jean-Louis Roux n'est pas par- 
faitement étranger à la ville lui non 
plus. «Je suis venu en 1958, racon- 
te-t-il. Et notre imprésario local, à 
l'époque, était un anglophone qui 
n'avait pas alerté la population 
francophone de notre venue. Alors 
les gens de Saint-Boniface, vexés, 
avaient fait une sorte de boycott de 
nos spectacles. À notre arrivée, 
constatant cela, nous sommes 
entrés en contact avec le Cercle 
Molière et avec Pauline Boutal et 
tous les malentendus se sont par 
la suite évanouis.» 


Sylviane LANTHIER 


Vous avez des événements à signaler dans les 
régions suivantes”? N'hésitez pas à nous contacter: 


Le Sud: 
Anie Cloutier 


LA 
LIBERTE 


L'Est: 
Sylviane Lanthier 
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. L'Ouest: 
Marc-Eric Bouchard 


237-4823 ou 


1-800-523-3355 
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CULTUREL 


Festival de la chanson française 


Chanter pour oublier 


L'espace de quelques heures 
le 26 avril, les Franco-Manitobains 
ont pu oublier leurs soucis et 
leurs maux de dos. Ni le vent, ni 
la pluie, nimême la crue des eaux 
de la rivière Rouge n'auront eu 
raison du Festival de la chanson 
française. 


Témoignage vivant du courage et 
de la détermination des Manitobains, 
plus de 165 choristes de Sainte- 
Agathe, Saint-Norbert, La Broquerie, 
Sainte-Anne, Lorette et d’ailleurs se 
sont donnés rendez-vous au Théâtre 
Pantages Playhouse. Seule la chora- 
le de l'école communautaire Réal- 
Bérard Saint-Pierre-Jolys, dont les 
membres étaient éparpillés ici et là a 
dû décliner l'invitation. 

«On s'est fait à l'idée qu'on 
n'aurait ni l'auditoire, ni les choris- 
tes qu'on a normalement, a indi- 
qué l'organisateur, Gilles Landry. 
Mais l'atmosphère est très bonne 
et je crois que les gens ont besoin 
de se changer les idées.» 


Gaston Brémault, résidant de 
Sainte-Agathe n'aurait pas raté le 
Festival de la chanson pour tout 
l'or du monde. «Je suis membre 
des Intrépides depuis 1972, je n'ai 
pratiquement jamais raté de répéti- 
tions, sauf celle de jeudi dernier 
parce que j’aidais à préparer le 
village pour les inondations. Le 
concert tombait bien parce que 
l'heure limite d'évacuation pour le 


village était à 18 h ce soir. J'ai donc 
pu sortir mes affaires avant de 
venir ici.» 


Pour Claudette McDonald, dont 
la maison du chemin Turnbull dans 


d'éte?.. 


Vous cherchez un emploi 


au 29 août. 


Développement rural 


Il y a deux façons de participer 


© Vous pouvez travailler avec l'Équipe verte du ministère des 
Ressources naturelles dans l'un des parcs provinciaux du 
Manitoba. Vous serez au service des touristes en qualité 
d'animateur ou de préposé à l'entretien d'un parc. 


@ Vous pouvez travailler avec l'Équipe verte locale dans un certain 
nombre d'emplois de plein air passionnants. Vous serez au service 
d'une ville, d'une municipalité, d'un district de conservation locale, 
d'un club philanthropique ou d'un exploitant d'entreprise touristique. 


Ce que vous devez savoir 


@ Les jeunes de 16 à 24 ans sont admissibles. 


@ Les postes de l'Équipe verte sont offerts en deux étapes : 
du 20 mai au 22 août (trois mois) et du 2 juillet au 22 août (deux 
mois). Les emplois du volet Localités sont prévus du 23 juin 


Comment pouvez-vous obtenir une 


© Les demandes relatives à l'Équipe verte de Ressources 
naturelles s'obtiennent dans les bureaux du ministère des 
Ressources naturelles du Manitoba. 


© Les demandes concernant l'Équipe verte locale se trouvent dans 
les bureaux municipaux et communautaires participants. 


Pour.en savoir plus, appelez le 1 800 282-8069 


Ressources naturelles 


Manitoba Manitoba 
M. Len Derkach, M. J. Glen Cummings, 
ministre ministre 


Manitoba 
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Ni le vent, ni la pluie, ni même la crue des eaux de la rivière Rouge 
n'auront eu raison du Festival de la chanson française qui s'est 
déroulé le 26 avril. 


Saint-Norbert est entourée d’une 
digue de six pieds, le Festival était 
l'occasion de se changer les idées. 
«Si la digue ne tient pas, on pour- 
rait avoir quatre à cinq pieds d'eau 
dans le salon. On a tout monté au 
premier, mais on a amené les pia- 
nos avec nous. La pire chose, c'est 


de ne pas être capable de retour- | L extrait du Mariage de Figaro, un 


ner vérifier si les pompes mar- 
chent», précisait alors la directrice 
de la chorale de Saint-Norbert. 


Comme l'indique Marcien 


Gisèle Fredette en concert pour la fête des Mères 


Le retour de la 
diva manitobaine 


Toronto a beau être loin de 


| Saint-Boniface, quand on a de la 


famille au Manitoba, on est au 
courant des dernières nouvelles 
en ce qui concerne les inonda- 
tions. Au téléphone, Gisèle 
Fredette, qui prépare avec la 
chorale des Intrépides un con- 
cert pour la fête des Mères, 
racontait comment son frère 
Patrick, médecin à Sainte-Anne, 
s'était rendu à Saint-Boniface 
donner un coup de main dans la 
mise en place de digues de 
sable entourant l'hôpital. 


«J'arrive le 5, dit-elle, et je serai 
au Manitoba jusqu'au 15 mai. 
J'espère que les gens vont se 
déplacer pour venir voir le concert 
des Intrépides; ça leur permettra 
au moins de se changer les idées 
et d'être bien au sec!» 


Accompagnée par le baryton 
de Saint-Boniface Fernand Girard 


| et sous la direction de Marcien 


Ferland, directeur de la chorale | 


des Intrépides, la tenue d'un tel 
événement dans des conditions 
aussi précaires n'est rien de moins 
que miraculeux. «il fallait vraiment 
le vouloir, lance-t-il. Nous avons été 
éprouvés de toutes parts, par les 
inondations d'abord, l'épuisement 


ensuite mais aussi parce que cer- | 


tains de mes choristes sont en 


vacances dans le sud et mon solis- | 


te est malade! Je crois qu'il me 


manque environ 15 % de mes | 
effectifs, mais le concert au moins | 


n'est pas tombé à l'eau.» 


Anie CLOUTIER 


| Cours à offrir 


Qualifications 


Traitement 


L'ÉCOLE TECHNIQUE ET PROFESSIONNELLE 


fait appel de candidatures pour 
l’enseignement des cours suivants: 


| 
ÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


Installation et périphériques (septembre - décembre) 
Installation et configuration de systèmes 
informatiques et d'unités périphériques. 

Systèmes d'exploitation (janvier - avril) 

Introduction des différents systèmes d'exploitation. 
Préférence accordée aux personnes possédant une 
formation postsecondaire en informatique et de 
l'expérience appropriée. 

Selon l'échelle en vigueur. 

Les personnes intéressées sont priées de signaler leur intérêt en remettant 
leur curriculum vitae avant le 21 mai 1997 à l'attention de : 

l MADAME RAYMONDE GAGNÉ, DIRECTRICE 

| ÉCOLE TECHNIQUE ET PROFESSIONNELLE 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 TÉLÉCOPIEUR: (204) 237-3240 


Ferland, les Intrépides, les Petits 
Intrépides et les deux solistes pré- 
parent un brunch-concert et un 
spectacle en soirée qui mariera 
des styles allant de l'opéra aux 
extraits de comédies musicales. 
Les deux événements auront lieu 
le 11 mai au Centre culturel franco- 
manitobain, à13 h 30 et 20h res- 
pectivement (billets: 233-7423). 


Gisèle Fredette y interprétera 


passage du Cavalleria Rusticana 
de Pietro Mascagni, des airs tirés 
de Cats, «et d'autres surprises», 
indique-t-elle. Issue d'une famille 
de chanteurs, Gisèle Fredette rap- 
pelle avoir commencé à chanter 
toute jeune avec les Petits 
Intrépides. «Mes parents faisaient 
partie de la chorale, raconte-t-elle, 
et quand j'ai été plus vieille, j'ai 
poursuivi avec les adultes.» Elle 
n'a donc pas hésité quand le direc- 
teur artistique des Intrépides, 
Marcien Ferland, lui a demandé de 
participer à ce premier concert de 
la fête des Mères. Surtout, ajoute- 
t-elle, que pour l'organisme c'est 
aussi une façon d'amasser des 
fonds. 


installée à Toronto depuis dix 
ans, Gisèle Fredette est heureuse 
de la place qu'elle est en train de 
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se tailler dans le milieu de la chan- 
son, de l'opéra et de la comédie 
musicale. Elle a joué l'automne 
dernier dans une production intitu- 
lée À Little Night Music, qui s'est 
méritée le prix Dora pour le 
meilleur spectacle musical. «On a 
joué tous les soirs sauf les lundis 
pendant quatre mois, raconte-t- 
elle. J'ai aussi joué en français 
dans une autre comédie musicale, 
Les Fantastiques, ou j'interprétais 
le rôle principal, qui était aussi le 
seul rôle féminin!» 


«J'ai commencé avec la chan- 
son populaire, puis je me suis con- 
centrée sur l'opéra, dit-elle. Mais 
après huit, neuf ans de technique, 
je reviens vers le populaire. Je 
chante du Piaf, du Bernstein, du 
Gershwin. Comme j'ai une meilleu- 
re technique, je peux faire autre 
chose que de l'opéra sans faire de 
dommages à ma voix.» 


Quand elle n'apprend pas des 
livrets d'opéra ou de comédie musi- 
cale, et quand elle n’est pas en 
spectacle, Gisèle Fredette prend le 
temps de développer un autre côté 
de sa personnalité: celui d'auteure- 
compositeure. 


«Je vais alors à Vancouver et je 
compose. Je prépare un disque 
compact que j'aimerais bien termi- 
ner un jour. J'ai déjà huit pièces 
d'enregistrées. J'aimerais en enre- 
gistrer encore autant pour pouvoir 
choisir les meilleures. 


«Ce que je fais, précise-t-elle, 
est très romantique. C'est aussi 
spirituel, c'est une musique 
d'accompagnement, des balades.» 


Mais les prochains mois ne lui 
donneront pas beaucoup d'occa- 
sions pour se consacrer à ce pro- 
jet. «Après la fête des Mères, je 
prépare un concert avec 
l'Orchestre d'Oshawa à Toronto, 
puis j'irai au Guatemala, où on m'a 
demandé de chanter devant les 
forces armées à l'occasion de la 
fête du Canada.» 


Ilest également possible qu'elle 
décroche à Toronto le rôle principal 
d'une comédie dramatique produi- 
te par la compagnie Live End, qui 
a monté Le Phantôme de l'opéra. 
«Ce serait alors un contrat de deux 
à trois ans!» 


Sylviane LANTHIER 


LI 
Un disque 
pour 
.] nn = 
l'Hôpital 
Gisèle Fredette profitera de 
son séjour à Saint-Boniface 
pour contribuer à un autre pro- 
jet de la communauté: l'enre- 
gistrement d'un disque com- 
pact dont les profits seront 


versés à l'Hôpital général 
Saint-Boniface. 


«Ce sera un disque de chants 
de Noël réalisé par Léo Dufault, 
précise-t-elle, et déjà plusieurs 
artistes y participent, dont Tom 
Jackson, Carol Shields qui y fera 
une lecture, les Crash Test 
Dummies, Daniel Lavoie, 
Laurent Roy... Tony Tascona et 
Réal Bérard vont aussi offrir des 
œuvres.» 


S. L. 
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17h90 Fa si la chanter > 23h45 Cinéma: Souvenirs 
18h00 Manitoba ce soir ensanglantés. G.-B. Drame 
18h30 La Soirée du hockey d'espionnage. Après avoir perdu sa 
21h00 Le Téléjournal femme el son fils dans un attentat 
21h25 Le Point terroriste dl l'IRA, un ancien agent 
22h00 La Météo secret veut reprendre du Service 
22h01 Manitoba ce soir POUr assouvir Sa Vengeance. 
22h30 Un gars, une fille 1h50 Fin des émissions 
0000000008 600000070 Vendredi... 
16h27 Les Intrépides 23h30 Les Nouvelles du sport 
17h00 Génies en herbe > 23h45 Cinéma: Le Billet de 20S. 
17h90 Fa si la chanter E.-U. 1993. Comédie dramatique. 
18h00 Manitoba ce soir Une jeune femme échappe un billet 
18h30 Branché de 20 $, que trouve une clocharce. 
19h00 Histoires fantastiques Celle-ci se le lait voler par un voyou, 
19h30 L'Odyssée baroque qui le dépense de son côté chez le 
21h00 tre pâtissier. Le billet se retrouve plus 
22h00 Le Téléjournal lard entre les mains d'un client 
22h25 Le Point médias venu acheler un gâteau pour le 
23h00 La Météo mariage de sa file. 
23h01 Manitoba ce soir 1h45 Fin des émissions 
Samedi... 
6h35 Tiny Toons 14h00 L'Accent francophone 
7h00 Les Chatouilles du matin 15h00 M'aimes-tu? 
7h02 Budgie, le petit hélicoptère 15h30 On aura tout vu! 
7h31 La Bande à Ovide 16h00 Perlecto 
7h50 Bravo la famille 16h30 L'Arche de Noé 
8h15 Doug 17h00 Branché 
8h40 Aladdin 17h30 Gros plan 
9h05 Timon & Pumbaa 18h00 Le Téléjournal 
9h30 Bouledogue bazar 18h30 La Soirée du hockey 
10h05 Marsupilami 21h00 LeTéléjournal 
10h15 Animaniacs 21h24 La Météo 
10h40 Tiny Toons 21h25 Les Nouvelles du sport 
11h00 La bande à Picsou > 21h45 Télé-sélection: Les Rois de 
11h30 Fais-moi peur! l'évasion. AIL 1993. Comédie de 
> 12h00 Cinéma: Rue Case- guerre. Durant la Deuxième Guerre 
Nègres. F. 1983, Comédie mondiale, des soldals anglais 
dramatique. En 1930, à la délenus dans un camp de 
Martinique, une grand-mère rêve prisonniers alemand ne pensent 
d'un avenir radieux pour son petit qu'à s'évader. 
fils. 0h00 Fin des émissions 
sneieneeenenonosoneneones Dimanche... 
6h35 Tiny Toons 1906. Portrait de Simonne Monet- 
7h00 Les chatouilles du matin Chartrand, écrvaine, conférencière 
7h02 Histoires de peluches et figure marquante dk la société 
7h10 Leshistoires du Père Castor québécoise des 50 demières 
7h91 Le monde irrésistible de années. 
Richard Scarry 21h15 Les beaux dimanches: 
7h55 La Bande à Dingo Entre elle et moi, Can. 1992. 
8h20 Le Vilain Petit Canard Madkleine Dansereau, première 
8h45 Iznogoud femme joalière au Québec, entreprit 
9h00 Bouledogue bazar une camère artistique à 47 ans, au 
9h15 Manigances moment où elle apprenait qu'elle 
9h45 Parcelles de soleil élait atteinte d'une malade incurable. 
10h00 Le jour du Seigneur La contribution la plus connue de 
11h00 Point de presse cette femme est sans chute l'em- 
11h90 Scully rencontre blème de l'Ordre national du 
12h00 La semaine verte Québec. 
13h00 Second regard 22h00 Le Téléjournal 
13h30 En toute liberté 22h24 La Mét 
14h00 Horizons 22h25 Les Nouvelles du sport 
15h00 Faites vos gammes > 22h45 Ciné-dub: C'est amivé 
16h00 Sous la couverture demain. E.-U. 1944, Comédie. Un 
17h00 Les Grands Prix de formule! journaliste reçoit chaque soir d'un 
18h00 Le Téléjournal jeux veilard le journal du 
18h15 Découverte lendemain. Il est heureux de pouvoir 
19h00 Juste pour rire prédre les événements jusqu'au 
>20h00 Les beaux dimanches: Jour où i apprend sa propre mort 
Une vie comme une rivière, Can. 0h15 Fin des émissions 


14 


000000000000 000000000000 000000000000 060000000000 000000000000 0000000000 nn nee. 


TU 


Du lundi au vendredi de 5 h à 16h 


5h00 Salut, bonjour! 12h30 Télé-achats 

8h00 Bla blabla 13h30 Les feux de l'amour 
9h00 Taillefer et file 14h90 Top modèles 

Mn einen 1 Ua 

vie al 

10h45 Un jour à la fois 
oo LUN... 
17h00 Le TVA, édition 18h 21h00 Le TVA, édition réseau 
17h30 Piment fort 21h30 Chabada 

18h00 Politiquement Colette 22h30 TVA sports 


18h30 Les ailes de la mode 22h58 Télé-achats 
19h00 Place Melrose 23h51 Info National média 
20h00 Les oiseaux se cachent 1h45 Fin des émissions 
pour mourir 

DT TN ET TI NTS Mardi... 
17h00 Le TVA, édition 18h 21h30 Cha ba da 
17h30. Piment lort 22h30 TVA sports 
18h00 Terre 2 22h58 Télé-achats 
19h00 Match de la vie 23h51 Info National média 
20h00 Ces enfants d'ailleurs 1h45 Fin des émissions 
21h00 Le TVA, édition réseau 

onto UT Mercredi... 
17h00 Le TVA, édition 18h 21h00 Le TVA, édition réseau 
17h30 Piment fort 21h30 Cha ba da 
18h00 La poule aux œufs d'or 22h30 TVA sports 
18h30 Fleurs et jardins 23h01 Télé-achats 
19h00 Beverly Hills 90210 23h54 Info National média 
20h00 Des cimesetdes hommes 1h48 Fin des émissions 

sn seeenomoteoremmersonsooees Jeudi... 


17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 Piment lort 

18h00 Chambres en ville 
19h00 Alerte à Malibu 
20h00 Qui vive! 

21h00 Le TVA, édition réseau 


17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 Piment fort 
18h00 JE. 

> 19h00 Ciné-Columbo: 
Columbo change de peau, Am. 
1994. Drame policier. Un policier 
utilise plusieurs déguisements 
afin d'enquêter sur une série de 


DOTE TON CON Samedi... 
5h30  Salut:bonjour! dangereux. Am. 1986. Comédie 
8h00 Bibi et Geneviève policière, Un ex-policier devenu 
9h00 Mighty Max agent de surveillance découvre 
9h30 Les ailes de la mode que son employeur sert de 
10h00 Télé-achats paravent à un gangster. 

> 10h30 Ciné week-end: Bert 19h30 Ciné-extra: 


Rigby. Am. 1989, Comédie 
musicale. Un mineur anglais 
tente de percer le monde du 
spectacle après avoir gagné un 
concours d'amateurs. 

> 12h30 Ciné week-end: Tap 
dance. Am. 1989. Comédie 
musicale. À sa sortie de prison, 
un danseur, maître dans l'art des 
claquettes, a du mal à se 
réinsérer. 
15h00 Tournoi de quilles en 

équipes 

16h00 Vins et fromages 
16h30 Fleurs et jardins 
17h00 Le TVA, édition 18h 

> 17h90 Ciné-extra: Armé et 


OT TT Ut Dimanche... 
5h30 Salut, bonjour! dans la piscine d'étrangers qui 
8h00 Bibi et Geneviève se révèlent être des extra- 
9h00 Beetle Juice terrestres. 


9h30 Complètement marteau 
10h00 Télé-achats 
10h30 Infopublicités 
11h00 Finances 
11h30 Vidéo rock détente 
12h00 Infopublicité 
> 12h30 Ciné week-end: Le feu 
de St-Elme. Am. 1985. Comédie 
dramatique. Les ambitions et les 
affections d'un groupe de jeunes 
gens qui se retrouvent 
régulit sat End un café- 
restaurant de Washington. 
>14h30 Ciné Hu rc 
Am. 1985. Film de science- 
fiction. Des vieillards 
rajeunissent après s'être baignés 


Vendredi 


21h30 Cha ba da 
22h30 TVA sports 
22h58 Télé-achats 
23h51 Info National Média 
1h45 Fin des émissions 


meurtres qui semblent reliés. 
21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 Cha ba da 

22h30 TVA sports 

23h04 Télé-achats 

23h57 Info National média 
1h52 Fin des émissions 


>» Nostradamus. G.-B. 1994. 
Drame biographique. Evocation 
de la vie de Nostradamus, 
célèbre astrologue et médecin 
du XVIe siècle. 


22h00 Le TVA, édition réseau 
et TVA Sports 

> 22h57 Ciné-lune: Colors. Am. 
1988. Drame policier. Deux 
policiers de Los Angeles luttent 
contre les bandes criminelles de 
jeunes qui se disputent le 
monopole du tralic de la drogue. 
1h26  Télé-achats 
1h52 Info National Média 
9h47 Fin des émissions 


17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 Chacun son tour 
18h30 Drôle de vidéo 

> 19h00 Ciné-dimanche: Des 
pilotes en l'air, Am. 1991. 
Comédie satirique. Un fabricant 
d'armes tente de saboter la 
mission d'un groupe d'aviateurs 
de la marine américaine. 
21h00 Le TVA, édition réseau 
21h25 TVA sports 
21h51 Complètement marteau 
22h20 Finances 
22h49 Télé-achats 
23h14 Info National média 
1h09 Fin des émissions 


Prenez note que l'heure de diffusion 
des émissions en fin de soirée 


à la télévision de la SRC 
est modifiée en raison du hockey. 


Le Jour du Seigneur: 
le dimanche 11 mai à 10 h à la SRC 


À confirmer. 


LA LIBERTÉ, la semaine du 2 au 8 mai 1997 
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TVS 


LA TÉLÉVISION 
INTERNATIONALE 


Du lundi au vendredi de 5 h à 15h 


5h25 TV5 minutes 10h00 Bus et compagnie 

m0 Mr U 100 Pas Libres 
Les dec 16 11h25 TV5 minutes 
Espace ) 11h30 Journal de France 3 
Horizons {J) 12h00 Bouillon de culture 
Plaisir de lire Faites la fête (Ma 

7h55 TV5 Manon Roland (Me) 

8h00 Mise au point {L) EC 

(We) es vos games {V) 

Sous la couverture (Me) 13h00 Claire Lamarche {V) 
detre 3h05 7 sur 7 (L) fl 

8h45 Hexagone (L) 19h45 Vivre avec (V) 
Vivre avec ( h00 Journal télévisé de TV5 
Lil a 14h25 La Météo des 5 continents 
Télélourisme (4) 14h30 La Chance aux chansons 
Génération sensations (V) 15h00 En toute liberté {L) 

9h00 Bons baisers d'Amérique (L) Sous la couverture (Ma) 
Faits divers (Ma Horizons francophones (Me) 
Temps présent (Me) Temps d'affaires (4) 
La Tournée du Grand Duc (J) Arobas (V) 
Jamais plus la guerre! (V) 

DD teeitirnnnne Lundi... 


15h30 Les Prix du Québec 1995 
16h00 Journal télévisé suisse 
16h30 Pyramide 

17h00 Des Chiffres et des lettres 
17h30 Studio Gabriel 


21h27 La Météo des 5 continents 
21h30 Journal télévisé belge 
22h00 Studio Gabriel 

22h30 Le Cercle de minuit 
23h45 Le Soir 3 


18h00 Journal télévisé de France 2 Oh15 Reflets 

18h30 Manon Roland 1h15 Musiques au cœur 

20h00 Pulsations 2h15 RFI 

21h00 Paris lumières 

ST Mardi... 


15h45 7 jours en Afrique 

16h00 Journal télévisé suisse 
16h30 Pyramide 

17h00 Des Chiffres et des lettres 
17h30 Studio Gabriel 

18h00 Journal télévisé de France 2 
18h30 Ça se discute 

20h00 Temps présent 

21h00 Paris lumières 


15h30 Y'a pas match 

16h00 Journal télévisé suisse 
16h90 Pyramide 

17h00 Des Chiffres et des lettres 
17h90 Studio Gabriel 

18h00 Journal télévisé de France 2 
18h30 Envoyé spécial 

20h00 La Tournée du Grand Duc 
21h00 Paris lumières 


21h27 La Météo des 5 continents 
21h30 Journal télévisé belge 
22h00 Studio Gabriel 

22h30 Le Cercle de minuit 
23h45 Le Soir 3 

0h15 Médecins de nuit 

1h15 Sport Africa 

2h00 Génération sensations 
2h15 RFI 


21h27 La Météo des 5 continents 
21h30 Journal télévisé belge 
22h00 Studio Gabriel 

22h30 Le Cercle de minuit 
23h45 Le Soir 3 

0h15 Ça se discute 

1h45 Panorama 

2h15 RFI 


15h30 Plaisir de lire 
16h00 Journal télévisé suisse 
16h30 Pyramide 


21h00 Paris lumières 
21h27 La Météo des 5 continents 
21h30 Journal télévisé belge 


17h00 Des Chiffres et des lettres 22h00 Studio Gabriel 

17h30 Studio Gabriel 22h30 Le Cercle de minuit 

18h00 Journal télévisé de France 2 23h45 Le Soir 3 

18h30 Taratata 0h15 Envoyé spécial 

19h45 Génération sensations 1h45 Evasion 

20h00 Jamais plus la guerre! 2h15 RFI 

DT TT TT OT ES Vendredi... 
15h30 Découverte 21h27 La Météo des 5 continents 
16h00 Journal télévisé suisse 21h30 Journal télévisé belge 
16h30 Pyramide 22h00 Studio Gabriel 

17h00 Des Chiffres et des lettres 22h30 Bon week-end 

18h00 Journal télévisé de France 2 23h15 Y'a pas match 

18h30 Thalassa 23h45 Le Soir 3 

19h30 Faut pas rêver 0h15 Manon Roland 

20h30 Montagne 1h45 Bouillon de culture 

21h00 Paris lumières 2h55 RFI 
Rte LOU PR RE TA 
5h25 TV5 minutes 14h90 Le Jardin des bêtes 

5h30 Le Chemin des écoliers 15h00 Fleurs et jardins 

6h00 Pique-nique 15h30 Vins et fromages 

6h30 Visions d'amérique 16h00 Journal télévisé suisse 
6h45 Hexagone 16h30 Pyramide du samedi 

7h00 Le Petit Journal 17h00 Faut pas rêver 

7h30 Evasion 18h00 Journal télévisé de France 2 
7h55 TV5 minutes 18h30 Le Coeur au show 

8h05 Sport Africa 20h30 Bonjour cinéma 

8h45 7 jours en Alrique 21h00 Avoir 16 ans 

9h00 Reflets 21h30 Journal télévisé belge 
10h00 Montagne 22h00 Festival Franco-ontarien 1996 


10h30 Faites vos gammes 


22h30 Courants d'art 


11h30 Journal de France 3 23h00 Alice 

12h00 Découverte 23h45 Le Soir 3 

12h30 Génies en herbe 0h00 Taratata 

13h00 Magellan 1h15 Bon week-end 

13h30 Arobas 2h00 Bonjour cinéma 

14h00 Journal télévisé TV5 2h30 RFI 

sonner tvonenonenrefe Dimanche... 
5h25 TV5 minutes 14h30 Le Monde est à vous 
5h90 Regards africains 16h00 Journal télévisé suisse 
6h00 Avoir 16 ans 16h90 Déjà le retour 

6h30. Fleurs et jardins 17h00 L'Ecole des fans 

7h00 Le Petit Journal 17h45 Grand tourisme 

7h30 Outremers 18h00 Journal télévisé de France 2 
8h00 L'Ecole des fans 18h30 Bons baisers d'Amérique 
8h45  Télétourisme 19h30 Bouillon de culture 

9h00 Thalassa 20h35 7 sur7 


10h00 Musique et compagnie 
11h00 Vins et fromages 

11h90 Journal télévisé de France 3 
12h00 Médecins de nuit 

13h00 Festival Franco-ontarien 1996 
13h30 Alice 

14h00 Journal télévisé de TV5 
14h25 La Météo des 5 continents 


21h27 La Météo des 5 continents 
21h30 Journal télévisé belge 
22h10 Au nom de la loi 

23h00 Faxculture 

23h50 Le Soir 3 

0h00 Faites la fête 

2h00 Déjà le retour 

2h30 FF 
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PPPPPELILILI III EEE EE ELEC CELL EL EEE ELLE LL LL LL LL LL LL ZLZLLILZLLLLZLLELEEEELEEEEEELEEEELEEEEELEEEEEEEEEEEEEELEEEEEL ES 


Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 20 h 


4h90 Le monde ce malin 14h00 l'Ouest en direct 
5h30 Bon main 45h00 Le journal de France 2 
Es Rnb ARéE- Ok 
passion ‘ 4 
red el 16h00 Aujourd'hui 
9h00 Le monde ce malin 17h00 Euronews 
9h30 Le point méchas {und / 17h90 Au travail 
Le point (mardi au venched) 18h00 L'édfion internalionale 
10h00 L'Allantique en direct 18h90 Caplal actions 
11h00 Euronews 19h00 Grands 
11h90. Le Québec en direct 20h00 Le journal RD! 
13h00 L'Ontario en direct 
Prnoninninreenueite Lundi... 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 4h00 Info-nuit 
21h90 Le Canada aujourd'hui - 1h30 Courants du Pacifique 
Ecion Allantique et du Québec 2h00 Info-Pacifique 
22h00 Le téléjournal 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
22h30 Le Canada aujourd'hui - Édition Atlantique et du Québec 
Edition de l'Ontario et de l'Ouest 3h00 Letéléjournal 
23h00 Info-nuit 9h90 Le Canada aujourd'hui - 
23h30 Euronews Edition de l'Ontario et de l'Ouest 
0h00 Info-Pacifique 4h00 Le Canada aujourdhui - 
0h30 Capital actions Édition Atlantique et du Québec 
sneeeneneesenenseneeneonee Mardi... 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 4h00 Info-nuit 
21h30 Le Canada aujourd'hui - 1h30 Raison passion 
Édition Aflantique et du Québec 2h00 Info-Pacifique 
22h00 Le téléjournal 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
22h30 Le Canada aujourd'hui - Edition Aflantique et du Québec 
Edition de l'Ontario et del'Ouest 3h00  Letéléjournal 
23h00 Info-nuit 9h30 Le Canada aujourd'hui - 
23h30 Euronews Edition de l'Ontario et de l'Ouest 
0h00 Info-Paciique 4h00 Le Canada aujourd'hui - 
0h30 Capital actions Edition Atlantique et du Québec 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 1h00 Info-nuit 
21h30 Le Canada aujourd'hui - 1h30 Horizons francophones 
Édition Aflantique et du Québec 2h00 Info-Pacifique 
22h00 Le téléjournal 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
22h30 Le Canada aujourd'hui - Edition Atlantique et du Québec 
Édition de l'Ontario et de l'Ouest 3h00 Le téléournal 
23h00 Info-nuit 9h30 Le Canada aujourd'hui - 
23h30 Euronews Edition de l'Ontario et de l'Ouest 
0h00 Info-Paciique 4h00 Le Canada aujourd'hui - 
0h30 Capital actions Edition Aflantique et du Québec 
nine ire0r0r0070 Jeudi... 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 1h00 Info-nuit 
21h30 Le Canada aujourd'hui - 1h30 Trajectoires 
Édition Aflantique et du Québec 2h00 ‘Info-Pacifique 
22h00 Le téléjournal 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
22h90 Le Canada aujourd'hui - Edition Atlantique et du Québec 
Édition de l'Ontario et de l'Ouest 3h00 Le téléjournal 
23h00 Info-nuit 9h30 Le Canada aujourd'hui - 
23h90 Euronews Edition de l'Ontario et de l'Ouest 
0h00 Info-Paciique 4h00 Le Canada aujourd'hui - 
0h30 Capital actions Édition Atlantique et du Québec 
no nome eroteonronsor ere Vendredi... 
20h30 Scully RDI 4h00 Info-nuit 
21h00 Montréal en spectacle 1h30 Courants du Pacifique 
2h90 Le Canada aujourd'hui - 2h00 Sully RDI 
Edition Atlantique et du Québec 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
22h00 Le téléjournal Ecition Aflantique et du Québec 
22h30 Le Canada aujourd'hui - 3h00 Le téléjournal 
Ection de l'Ontario et de l'Ouest 3h30 Le Canada aujourd'hui - 
23h00 Info-nuit Edition de l'Ontario et de l'Ouest 
29h30 Euronews 4h00 Le Canada aujourd'hui - 
0h00 Info-Pacifique Ection Aflantique et du Québec 
0h90 Capital actions 
dm monreoemeepeeranesen00v8e Samedi 
4h30 Euronews 16h00 Aujourd'hui 
5h00 Le monde ce malin 16h30 Bulletin des jeunes 
5h90 Grifle 17h00 Branché 
6h00 Le monde ce matin 17h30 Grife 
6h30 Montréal en spectacle 18h00 Le monde ce soir 
7h00 RDI week-end 18h90 Journal du siècle 
7h30 Québec actualités 19h00 Grands reportages 
8h00 La semaine verte 20h00 Le journal RDI 
9h00  Trajectoires 20h30 Entrée des artistes 
9h30 Montréal en spectacle 21h00 Le point final 
10h00 Grifle 22h00 Le téléjournal 
40h90 Entrée des artistes 22h90 Griffe 
11h00 RDI week-end 23h00 Info-nuit 
11h30 Bulletin des jeunes 23h30 Euronews 
12h00 Branché 0h00 La course destination monde 
42h90 Au travail 1h00 Info-nuit 
19h00 Enjeux 1h30 Montréal en spectacle 
14h00 Montréal cette semaine 2h00  Trajectoires 
14h30 La facture 2h30 Bulletin des jeunes 
15h00 Le journal de France 2 3h00 La semaine verte 
15h90 Bulletin de santé 4h00 Québec actualités 
nm tntemnrnerennee Dimanche... 
4h30 Euronews 17h00 Espace libre 
5h00 Le monde ce malin {7h90 Gnite 
5h30 Temps d'aflaires 18h00 Le monde ce soir 
6h00 Le monde ce matin 18h30 Plein les bras 
6h30 Second regard 19h00 Grands reportages 
7h00 ADI week-end 20h00 Le journal RDI 
7h90 Montréal en spectacle 20h30 Scully ADI 
8h00 L'accent francophone 21h00 Point de presse 
8h30 Point de presse 21h30 Second regard 
9h00 Option éducation 22h00 Le téléjournal 
40h00 La facture 22h90 Le point 
10h90 Journal du siècle 23h00 Info-nuit 
11h00 RDI week-end 23h90 Euronews 
11h90 Bulletin des jeunes 0h00  Grifle 
12h00 Plein les bras 0h90 Entrée des artistes 
12h30 Impact 1h00 Info-nuit 
19h00 Courants du Pacifique 1h90  Scully ADI 
13h30 Horizons francophones 2h00 L'accent francophone 
14h00 Enjeux 2h30 Bulletin des jeunes 
15h00 Le journal de France 2 3h00 Bulletin de santé 
15h90 Le journal du siècle 3h30 Espace libre 
46h00 Aujourd'hui 4h00 Au travail 
16h90 Bulletin des jeunes 


Gilbert Cloutier, cma 
AVISEUR FINANCIER 


Wpg: 943-6828, poste 230, ou 237-0762 
Notre-Dame-de-Lourdes: 248-2557 


SERVICES OFFERTS 
Qi Transfert - plans de pension 
D Assurance-invalidité 
Assurance-vie 
LI Certificats à terme 
Lj Fonds mutuels 


Ci Plans d'épargne et autres. 


Profitez-en et... 
renseignez-vous! C’est gratuit! 


Le Groupe 
Investors 
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SPORT 


Pour Danielle Bilodeau de Saint-Vital 


Le sport est le meilleur moyen 


Que se soit au basketball, au 
hockey ou au soccer, Danielle 
Bilodeau mise beaucoup sur les 
sports pour se valoriser et aller 
au bout d'elle-même. Etudiante 
de 12e année au collège Dakota, 
Danielle Bilodeau ne se conten- 
te pas de jouer, elle excelle en 
plus dans trois disciplines. 
«Quand je décide de pratiquer 
un sport, je ne ménage rien, 
mentionne-t-elle. Je veux tou- 
jours être l’une des meilleures.» 


Danielle Bilodeau est considé- 
rée comme l’une des meilleures 
joueuses de basketball de la pro- 


Bénévoles 
bilingues 
recherches! 


Les Jeux du Canada 1997 se dérouleront 
à Brandon du 9 au 23 août 1997. 


Pour désservir adéquatement les ahtlètes 
et les visiteurs, les Jeux du Canada 1997 
sont à la recherche de plus de 350 
bénévoles bilingues pour faire partie 


de l’équipe 1997! 


Comment participer à la 
plus importante 
compétition nationale de 
sport amateur au Canada? 


En appelant sans frais au : 


1-888-997-1997 


9 au 23 
août 1997 


(de Brandon et 


des environs, 


faites le 729-1997) 


Nous recherchons des 


Brandon 
Manitoba 


représentants francophones pour 
les sites de compétition, des 
annonceurs, des hôtes et hôtesses 


pour les réceptions et les 
dignitaires, des réceptionnistes, des 
conducteurs, des commis pour la 
vente de billets et de souvenirs, etc. 
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Société des 
Jeux du Canada 
1997 de 
Brandon inc. 
630. avenue Rosser 
Brandon (Manitoba) 
R7A OK7 
Téléphone : 
204-729-1997 
Télécopieur : 
204-727-1997 
Courrier électronique : 
sames97(Dcgames97 ca 
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de se dépasser 
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Peut importe le sport, Danielle Bilodeau veut toujours se dépasser. 


vince. Sa formation, les Lancers du 
collège Dakota, s'est inclinée en 
finale du Championnat provincial 
de basketball présenté en mars 
dernier. Selon elle, sa polyvalence 
lui permet de bien faire dans tout 
les sports qu'elle exerce. «Le bas- 
ketball me permet d'améliorer ma 


précision, le soccer m'aide à inten- 
sifier mon cardio-vasculaire et le 
hockey est une combinaison des 
deux, explique-t-elle. C'est difficile 
pour moi de me limiter à un seul 
sport!» 


Danielle Bilodeau a participé au 


Championnat provincial de raquetball 


François Viens 
remporte la palme 


François Viens de Winnipeg a 
remporté le championnat pro- 
vincial de raquetball qui a eu 
lieu au Supreme Racquet Club 
de Winnipeg. 


L'événement présenté du 17 au 
20 avril, a reproupé une centaine 
d'athlètes des quatre coins du 
Manitoba. 


François Viens estime qu'il a 
réalisé ses meilleures performan- 
ces depuis qu'il pratique le raquet- 
ball. «Je suis au sommet de ma 
forme, indique-t-il. J'ai frappé fort 
toute la fin de semaine.» 


Francois Viens a vaincu en fina- 
le Brian Campbell alors que Rusty 
Rischuk a mérité le bronze. 


M.É.B. 


Archives La Liberté 


François Viens. 
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camp de perfectionnement de 
l'équipe canadienne de hockey 
féminin à Calgary en Alberta, qui a 
eu lieu du 25 au 27 avril. Plus de 
30 hockeyeuses venues des qua- 
tre coins du pays ont participé à ce 
camp d'entraînement. Même si elle 
n’a pas été retenue au sein de 
l'équipe qui participera aux Jeux 
olympiques de Nagano en 1998, 
elle a bien apprécié l'expérience. 
«J'ai côtoyer les meilleures joueu- 
ses, indique-t-elle. Avec une bonne 
attitude et beaucoup de détermina- 
tion, j'espère que j'aurai bientôt ma 
chance pour me qualifier pour les 
Jeux olympiques d'hiver de 2002 
de Salt Lake City aux Etats-Unis.» 


La jeune athlète de Saint-Vital, 
qui préfère le hockey espère rece- 
voir une bourse d'études lui per- 
mettant d'étudier à l'Université 
Cornell dans l'Etat de New York, 
qui offre un programme de hockey 
féminin réputé. «La plupart des 
meilleures joueuses ont passé par 
Cornell, affirme-t-elle. Je veux étu- 
dier en journalisme et tenter ma 
chance pour les Olympiques.» 


Âgée de 17 ans, elle a été choi- 
sie au sein de l'équipe de soccer 
fémimin pour représenter le 
Manitoba aux Jeux du Canada à 
Brandon qui auront lieu du 9 au 23 
août. «C'est la première fois que je 
participe aux Jeux, note Danielle 
Bilodeau. J'espère que nous décro- 
cherons la médaille d'argent. Nous 
avons une équipe compétitive et je 
suis confiante qu'on va bien repré- 
senter la province.» 


Pour Danielle Bilodeau l'esprit 
de compétition est très important. 
«À chaque fois que je pratique un 
Sport, je veux être l’une des 
meilleures, déclare-t-elle. Je 
recherche la victoire. Si je perds, je 
l'accepte mais ensuite j'essaie 
d'éviter les erreurs qui m'ont coûté 
la victoire. Je ne suis pas mauvai- 
se perdante, mais je préfère 
gagner que perdre.» 


Danielle Bilodeau estime que 
les sports qu'elle pratique lui per- 


| mettent de développer sa person- 
| nalité. «Je préfère les sports d'équi- 
| pe parce que je dois m'adapter aux 
| Caractères de mes coéquipières, 
| dit-elle. Parfois, ma patience est 
| mise à l'épreuve, mais plus tard, je 
| Vois que Ça a valu la peine.» 


— LA LIBERTÉ, la semaine du 2 au 8 mai 1997 
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En route vers 
Brandon 


par Marc-Éric Bouchard 
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Chaque semaine d'ici aux jeux du Canada qui auront lieu à Brandon, du 9 au 23 août, 
La Liberté vous propose de découvrir un ou une jeune athlète manitobain(e). 


Portrait de Danika Payette 


Age: 19 ans. 
Poids: 145 livres. 
Grandeur: 5 pieds 6 pouces. 


Côté sport 


Discipline/spécialisation: 
softball. 


Position: arrêt-court. 


Compétitions prévues à 
Brandon: le tournoi de softball, 
qui aura lieu du 9 au 16 août 
prochain. 


Objectifs: remporter la 
médaille d'or. 


But ultime: participer un jour 
aux Jeux olympiques. 


Plus grand rêve: remporter 
une médaille aux Jeux 
olympiques. 


Autres sports pratiqués: 
ringuette, volley-ball, 
badminton. 


Participations précédentes à des compétitions 
régionales, provinciales et nationales: son équipe, 
les Smitty's Terminator, a gagné la médaille d'or lors du 
championnat canadien de sofltball à Brandon en 1996. 


Côté scolaire 


École fréquentée: elle a 
fréquenté l'Institut collégial 
Notre-Dame à Lourdes. Danika 
a obtenu un diplôme en 
«Protection et investigation» du 
collège Robertson de Winnipeg. 


Matières préférées: éducation 
physique et le français. 


Ambitions professionnelles: 
elle veut devenir policière pour la 
Ville de Winnipeg. Danika est 
présentement agente de sécurité 
à l'aéroport de Winnipeg. 


Côté personnel 


Loisirs: elle aime voyager, aller 
au cinéma et socialiser avec des 
amis. 


idoles: aucune. 


Famille: elle est la fille de Roger 
et Diane Payette de Notre- 


Dame-de-Lourdes. Sa sœur Tanya est agée de 21 ans. 


baseball. 


Porte bonheur: avant un match, elle pose toujours les 
mêmes gestes avant de se présenter sur le terrain de 


Meilleure performance à date: sa médaille d'or lors du 


Championnat canadien de Brandon en 1996. 


Cette chronique hebdomadaire est rendue possible grâce aux commanditaires Suivants: 


Nos techniciens 
vont toujours 


Championnat de badminton de la DSFM 


Les jeux sont faits 


La Division scolaire franco- 
manitobaine (DSFM) a présenté 
son Championnat de badminton 
le samedi 26 avril. Voici la liste 
des gagnants chez les 7e, 8e et 
secondaire 1. 

Secondaire 1 
Simple féminin 


1. Jocelyn Jacques (institut collégial 
de Notre-Dame-de-Lourdes). 


2. Julie Vermette (école Sainte- 
Agathe). 


Double mixte 


1. Stéphane Tessier et Gisèle 
Saulnier (école Lavallé). 


2. Louis Riopel et Julie Perreault 
(école Lavallée). 


Simple masculin 


1. Patrick Hogue (institut collégial 
de Notre-Dame-de-Lourdes). 


2.Raymond Valcourt (collège 
Louis-Riel). 


Double féminin 


1. Christine Grabauskas et Chantal 
Simard (école Saint-Lazare). 


2. Claudine magin et Christelle 
Rioux (institut collégial de Notre- 
Dame-de-Lourdes). 


Double masculin 


1. Aaron Simard et Adam Dupont 
(école Saint-Lazare). 


2. Serge Deschambault et Jason 
Fouilllard (école Saint-Lazare). 
7e année 

Simple féminin 
1. Nina Pena (école Lagimodière). 


2. Catherine Duguay (collège 
Louis-Riel). 


Simple masculin 
1. Daniel Savard (école Lavalée). 


2. Éric Lafrenière (école Pointe- 
des-Chênes). 


Double féminin 


1. Natalie Gosselin et Chantale 
Collette (école Lacerte). 


2. Sabrina Sariev et Natalie Gatin 
(collège Louis-Riel). 


Double masculin 


1.Marc Desroches et Louis 
Deniset-Soufi (école Lavallée). 


2. François Régimbald et Joël 
Lévesque (école Lacerte). 


Double mixte 


1. Mélissa Curé et Miguel Forest 
(école communautaire Réal 
Bérard). 


2. Paul Gramelli et Dariène Tougas 
(école Lacerte). 
8e année 
Simple féminin 
1. Manon Paquin (école Lacerte). 


2. Carmen Fiola (école Précieux- 
Sang). 


Simple masculin 
1. Joey Petraccone (école Lacerte). 


2. Dominic Bohémier (collège 
Louis-Riel). 


Double féminin 


1. André Lafrenière et Nicole 
Simard (école Saint-Lazarre). 


2. Julie Paquin et Janine Sewald 
(collège Louis-Riel). 
Double masculin 


1. Cédric Cahill et Daniel Bugera 
(école communautaire Réal- 
Bérard). 

2. Robert Timmerman et Jacques 
Auger (école Lavallée). 


Double mixte 


1. Daniel Trudel et Julie Beaudette 
(école Noël-Ritchot). 

2. Janelle Hogue et Gil Comte 
(institut collégial de Notre-Dame- 
de-Lourdes). 


Marc-Éric BOUCHARD 


droit au but! 
Spécialité: 


Moteurs à injection 
électronique d'essence 


Vous pouvez 
encore gagner! 


La saison du Moose est terminée. mais la tradition se poursuit! Chaque semaine 
d'ici au 27 juin, les personnes participant au tirage pourront gagner un exemplaire 
de: Le Hockey d'un but à l'autre, de Jean Perron, autographié par l'auteur. 


Les tirages de billets sont réservés à nos abonnés seulement. 
Pour gagner, il faut: 


1. Trouver la réponse à la question de la semaine en lisant la chronique En 
route vers Brandon. 

2. Remplir le coupon ci-bas et nous le retourner immédiatement en 
donnant la réponse exacte et toutes les informations demandées. Seuls les 
coupons originaux ou les reproductions manuelles (fac-similés reproduits 
non mécaniquement) seront valides. Un seul coupon par enveloppe. Les 
coupons seront conservés pour tous les tirages de l'année. 


à 366, rue Marion 
Saint-Boniface 


237-3041 


BERNARD 
PATES - 2 BOHÉMIER 
5 PRO-FU 
Cuisine française r RO-F UND 
630, rue Des Meurons DISTRIBUTORS ILTD. 


Saint-Boniface PI t 
Réservations: 237-7072 RAA LE 
+ Assurances 


Train-bar disponible pour 
Téléphone: (204) 981-7441 


réservations privées 
FERME LE DIMANCHE Télécopieur: (204) 957-1384 


IBDO 


BDO Dunwoody 


Comptables agréés et consultants 


/ Assurances 
A Forest Îtée 


COURTIERS D'ASSURANCE 
160, rue Marion, Saint-Boniface 
237-8434 
1-800-561-0026 


Dans quelle discipline Danika Payette participera-t-elle aux 


autopac 
jeux de Brandon? 
MANITOBA P GE RD 


Prénom: 
Téléphone: No d'abonné: 
Suivez le sport F 
professionnel et amateur 
la paie pour les entrepri à Radio-Canada 
° 1e pour reprises : , 
EAN ONE du lundi au vendredi 
262, rue Marion 18 Reprise Pour s'abonner, il suffit de remplir le coupon en page 20 ou d'appeler 
Saint-Boniface R2H OT7 Composez le (204) 947-9400 à23h La Liberté au 237-4823 ou (sans frais) au 1-800-523-3355 
Téléphone: (204) 233-8593 Radio-Canada (Visa ou Master Card obligatoire par téléphone) 
Télécopieur: (204) 237-0134 CARRE D: 4e) Télévision Manitoba 


e la plus importante entreprise 


de services de paie au Canada 970602 _ 1 


«Notre priorité... 


À < Gagnant: Ronald Rouire de Saint-Boniface. 
le succès de nos clients!» 


Une approche «intégrée», une équipe gagnante! 


MO} ENTUM 


SOFTWARE CORPORATION 


182, rue Goulet, Saint-Boniface (Manitoba) R2H OR8 
Téléphone: (204) 231-3836 + Télécopieur: (204) 989-4336 


Le pouvoir d'atteindre l'excellence 


«HA LIBERTÉ: la sernalne du 2 au 8 mal 1007 —— 


Bonjour! 


Comment vas-tu? Habites-tu toujours chez toi? As-tu été évacué(e) à cause des inondations? Je te souhaite 
bon courage et j'espère que tu t'adaptes bien à ta nouvelle vie en attendant. Je t'ai préparé un jeu facile à 
faire et agréable à jouer pour t'aider à passer tes moments libres. Je t'embrasse très fort. 


© Bicolo 
CS Il te faut: 
de 


27 iCOÏO 1" li des des feutres 


mince une règle és 
blanc 


Règle du jeu 


Ce Jeu se joue à deux. 
Chaque joueur a deux 
cartes «oiseau» et 
choisit la case grise où la 
noire. || met un oiseau sur 
la case DÉPART. 


Les grandes cartes 
sont battues puis 
empllées à l'envers. 
Chacun tire une carte à 
son tour et déplace son 
olseau vers le haut ou 
vers le bas selon les 
instructions données. Si 
l'oiseau aboutit près d'un 
espace Vide, il peut s'y 
loger et le deuxième 
olseau est mis sur 
DÉPART. Si le numéro tiré 
est plus élevé que le 
nombre de cases 
restantes, Vous passez 
votre tour. Le premier qui 
loge ses deux oiseaux a 


gagné. 


Fabrication 
des cartes 


1enhaut 1 en bas | 
*. ==) 


: | 2en out | 2 en bas 
| 3 en haut | 3 en bas 


Recopie les cartes illustrées ï 

“ ci-dessus, en deux 
examplaires, sur 12 
rectangles de 4 cm sur 5 
cm, découpés dans du 
carton mince. 


. 
ñ : 
x 
ST ON EE SIT gran sa as 


D : 
| h 
Fais quatre autres cartes, : i à 
4 ñ [1 
de 5 cm de large par 3 cm ; ï ÿ 
haut. Sur chacune, dessine i ; 
?) un oiseau. immmmmsss# k 


Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la source. 
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PROBLÈME N° 72 VERTICALEMENT 


1. Qui procède par dix. 


Local d'un notaire. — Temps 
libre. 


Entonnoir placé au-dessus de 
la descente des plombs. — 
Dans frotter. 


Port de l'Île de Fionie. — 
Acide sulfurique déshydraté. 


Fleur blanche. — Juge de la 
vice-amirauté à Québec 
(1797). 


Adv. de lieu. — Roi de Juda. 
— Grand fleuve. 


Fortune suffisante. — 
Démonstratif. — Femelle du 
canard. 


Qui appartient au tsar. — Île 
de la côte française de 
l'Atlantique. 


HORIZONTALEMENT 


Action de couper la tête. 


S'appliquais pour apprendre. — Titre 
anglais. 


Grand vaisseau pour la fermentation du 
raisin (pl.). — Jour. 


Lieu de délices. — Berceau. — Rôti. 
Propres. — Époque. 
Qui adhèrent fortement. — Nég. 


Bière anglaise. — Monnaie japonaise. — 
Ôte la vie. 


Changée en génisse par Jupiter. — FI. de 
Russie. — Connaissance d'une chose. — 
Chiffres romains. 


Partie de plaisir, de débauche. — Équerre. 


. Ch. + de c. (Marne). — Masse de pierre 
très dure. 


. Évacueront l'urine. 


. Homme d'État et général espagnol. — 
Poss. 


Note. — Route rurale. 
. Bravèrent. — Dieu de l'amour. 


. Qui a un goût de pourri, 
d'œufs couvés. — Pron. indéf. 


. Ensemble des règles et des 
cérémonies qui se pratiquent 
dans une religion. — Juste. 


RÉPONSES DU N° 71 
9 10 11 12 
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DES L'aventure ne fait pas partie de votre quotidien au travail? Trouvez-la pendant 


EN RÉSERUE terrestre. En travaillant certains soirs et week-ends, 


des gens intéressants et en plus, vous serez payé. Vivez des sensations fortes! Joignez-vous à 


vos temps libres 


dans la Réserve 


Vous repousserez vos propres limites, vous rencontrerez 


la Réserve terrestre. Pour plus de renseignements, venez nous rencontrer ou communiquez 


avec nous au: 

District Recruiting Office, Minto Armoury 
969 St. Matthews Ave.  Wpg, MB R3G 0J7 
786-4314 ou 1-800-856-8488 


www.dnd.ca 


D) CEQUE 
JLIVE 


ulière et do réserve ES anadt SITE Fa 7 
VOTRE CHOIX. VOTRE AVENIR. VOTRE FIERTÉ. 


Défense 
nationale 


National 
Defence 
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DIVERS composez le 237-7216. 
910- 

LA GARDERIE DE BAMBINS DE 
SAINT-BONIFACE INC. pour enfants de 
2 à 5 ans. Subventions disponibles. 
Programme éducatif en francisation. 197, 
rue Kitson. Composez le 237-8660. 

897- 


REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de 
Jésus pour faveur obtenue. E.B. 
918- 


JEUNES FRANÇAISE recherche du 
travail au pairs. Pourrait enseigner le 
français. Contactez Jeannette Marchildon 
au 235-1043. 

920- 


GARDERIE FAMILIALE au Parc 
Windsor, à quatre ou cinq ouvertures à 
temps plein, pour enfants âgés de 6 mois 
à 10 ans. Déjeuner, dîner et goûter servis. 
Enseignante bilingue avec expérience à 
la maternelle. Non fumeuse. Immédiate- 
ment et pour l'année scolaire 1997-1998. 
Composez le 237-8353, 

904- 


EMPLOI À SAINT-BONIFACE: 4 hrs par 
jour, 4 jours par semaine. Répondre au 
téléphone, comptes payables et receva- 
bles, service à la clientèle. Faire parvenir 
votre curriculum vitae à: Cabinet 
Clearance Corner, 410, rue Des Meurons, 
Winnipeg (Manitoba) R2H 2P2. 

826- 


POWER RAKING ET ROTOCULTEUR: 
Nouveau service offert par les Jardins St- 
Léon. Louez les machines ou on viendra 
le faire chez vous. Téléphonez à Christian 
ou Pierre au 237-7216. 

909- 


REMERCIEMENTS au Sacré- TR de 
Jésus pour faveur obtenue, IL. 
928- 


SPÉCIALISTE EN VIVACES et planifi- 
cation de vos parterres, nouveaux services 
offerts aux Jardins St-Léon. Pour réserver 
votre demi-heure ou heure sans 
interruption avec notre spécialiste, 


REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de 
Jésus pour faveur obtenue. Y.C. 
929- 


À. Canadien 
B. Flyers de F 


1. Lequel de ces joueurs n'a jamais remporté la 
coupe Stanley? 


À. Bill Barber, 

B. Doug Gilmour. 

C. Marc Recchi. 74 
D. Dino Ciccarelli. 


D. Bruins de 


remporté la © 


2. En quelle année le Canadien de Montréal a À. Mike Keer 
t-il remporté la coupe Stanley? B 


ARE D. Pat Burns. 
C. 1990. 8. Parmi ces joueurs, 
D. 1998. 


ss À différentes? 
8. Le célèbre numéro 4 du Canadien de £ + 


Montréal, Jean Béliveau a remporté combien 


de fois la coupe Stanley? B. Denis Sav 


A. Deux fois. 

B, Cinq fois. 

C. Une fois. 9. 
D. Dix fois. 


Parmi les équ 


4, Quel numéro Maurice Richard a-t-il porté À, Bruins de 
dans l'uniforme de la sainte flanelle? 
À. 2 ! 
EN? D. Pingouins 
C.9 
D, 3 cinq coupes 
5. En quelle année les Flames de Calgary ont- 
ils remporté leur seule coupe Stanley? B. Red Wing 
C. 
À. 1989. 
B. 1987. D. Black Hau 
C. 1979. 
D. 1995. So 


6. Contre quelle équipe les Oilers d'Edmonton 
ont-ils remporté leur première coupe 
Stanley? 


‘Q-/ :9-9 :v-G 


Penne aux poivrons assortis et au thon 


2/3 1D (315 g) de penne 

1/4 de tasse (50 mL) d'huile d'olive 

4 poivrons (1 de Chacun: rouge, jaune, orange et vert), 
coupés en lanières 

2 grosses gousses (l'ail, hachées 

1/4 de tasse (50 mL) de persil frais haché 

1 C. à table (15 mL) de câpres 

1/4 ©. thé (1 mL) de flocons de piment fort 

2 boîtes (173 {6,1 0Z chacune) de thon, égoutté et û 
émietté 

1 tasse (250 mL) de sauce tomate (ou plus, au goût) 
Sel et poivre 

1/3 de tasse (75 mL) de basilic frais haché 


jusqu'à ce qu'e 


piment. 


Cuire de 1 à 2 
Incorporer le tl 
Cuire jusqu'à € 


Ü Cuire les pâtes comme indiqué sur l'emballage 


La 
LES PETITES ANNONCES DE LA LIBERTÉ — Une bonne affaire! 
Donne 4 portions. 
. Nombre Nombre de semaines Ces tarifs incluent la laxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent 
1 es P e 2 [l [ es mm demi : 2 3 4 5 6 1 8 9 10 étre payées d'avance el parvenues à nos bureaux au plus lard le lundi précédant la date de 
ES moins 535$ 1070$ 1338$ 16058 1873$  2140$ 2408$ 26768 294$ %12$ Publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces 
oo 21328 642$ O12MS 16058 19258 247$ 2568$ 288$ 310$ 35318 38525 dMUlées 
248 199$ RS (66 247$, GS 2%S SNS NES 412$ nel Pour ouvrir un compte commercial dans les petites annonces de La Liberté, composez le 
344 856$ 171$ 21405 256$ 29%$ HAS S5S 480$ 470$ 516$ 237-4823 (1-800-523-3355 pour les gens à l'extérieur de Winnipeg) 4 


LE SAYIEZ-VOUS? 


Les séries de la coupe Stanley 


C. Islanders de New York. 


Parmi les entraîneurs, lequel n'a jamais 


Terry Crisp 
C. Glen Sather. 


coupe Stanley avec deux équipes 


À. Kevin Lowe. 


C. Andy Moog. 
D. Grant Fuhr. 


remporté la coupe Stanley? 


B. Blues de Saint-Louis 
C. Maple Leafs de Toronto 


10. Quelle est la seule équipe a avoir remporté 


À. Canadiens de Montréal. 


Sabres de Buffalo. 


Compilé par Marc-Éric BOUCHARD 


Entre-temps, faire chauffer l'huile à feu mi-vif dans 
une grande poêle 
et cuire en remuant souvent, 10 minutes ou 


croquantes et légèrement dorées 


Ajouter l'ail, le persil, les câpres et les flocons de 


€ que le tout soit bien chaud; saler 
et poivrer au goût. Mélanger avec les pâtes cuites 
Ajouter le basilic frais haché et remuer. Servir 
immédiatement 


de Montréal. 
hiladelphie. 


Boston. 


oupe Stanley? 


lan, 


lequel a remporté la 


ard. 


ipes, laquelle n'a jamais 


Boston, 


de Pit ttsburgh. 
Stanley consécutives? 


s de Détroit 


vks de Chicago. 


urce: Almanach du sport, 1995, 


‘V-OL ‘4-6 :v-8 
‘Q-c :q- :SasuodoH 


‘0-+ :Q-€ 


Ajouter les lanières de poivrons 


Iles soient tendres mais encore 


minutes, en remuant constamment. 
1on et ensuite la sauce tomate. 


GARDERIE FAMILIALE À SAINT-VITAL 
près de Dunkirk. Mère de 2 enfants et 
TSE Il a deux places disponibles à temps 
plein pour le mois d'août. Age de 1 à 4 
ans. 255-5500. 

930- 


RECHERCHE 


LA GARDERIE DE BAMBINS DE 
SAINT-BONIFACE INC. recherche un 
TSE Il pour les mois de juillet et août et 
pour de la suppléance. Appeler 
Claudette au 237-8660. 

898- 


Garage détaché. 95 000 $ négociable. 
257-0806. 
879- 


À VENDRE: Bungalow de 3 chambres 
à coucher, extérieur et soubassement 
rénovés, garage simple, détaché, lot de 
60 par 120 pieds, chauffage électrique, 
placher de bois (salon), nouveaux tapis 
(2 chambres), frigo, poêle, laveuse, 
sécheuse et frigo de bar, taxes basses, 
près des écoles française, anglaise et 
d'immersion au Parc Windsor. 95 000 $. 
256-4774. 


892- 
À LOUER 


À LOUER: avec option d'achat à 
Winnipeg. 1 061 pieds carrés, trois 
chambres à coucher, cuisine, salle de 
bain et plancher de bois franc. 
Complètement décoré. Appelez au 
233-3753. 

87S 


LA PRÉ-MATERNELLE «Les P'tits 
Loups» de Saint-Georges est à la 
recherche d'un(e) coordonnateur(trice) 
qui possède un TSE Il ou II. Date limite: 
le 31 mai 1997. Envoyez le c.v. a/s: Les 
P'tits Loups, C.P. 159, Saint-Georges 
(Manitoba) ROE 1V0. 

927- 


À VENDRE 


À VENDRE: Bungalow, 1 500 pi? (lot de 
50’ x 100’), 3 chambres + une, deux 
salles de bain, sous-sol fini, appareils 
fournis. Près d'école française, club 
communautaire, centre Saint-Vital. 


v LOUER: AnbétaN à Saint- 
Boniface. Une chambre à coucher, 421 
$ plus électricité et 15 $ pour stationne- 
ment. Prêt de l'autobus, magasin, 
restaurant, etc. Appelez Richard au 


LA LIBERTÉ, la semaine du 2 au 8 mai 1997 


233-4128. 
902- 


À LOUER au 375, Deschambault. Une 
chambre à coucher, entrée privée, 
stationnement, services inclus. Laveuse 

et sécheuse payante. 375 $ par mois. 

Tél.: 233-3753. 

913- , 


À LOUER: Appartement de 2 chambres 
à coucher. 525 $/mois, tous les services 
compris. Laveuse et sécheuse gratuite. 
Disponible le 1er mai. 237-5352 ou 
231-1175. 

914- 


À LOUER: Haut d'un duplex. Une 
chambre à coucher. Près de l'hôpital 
Saint-Boniface, Centre Taché et à 5 
minutes du centre-ville. 385 $/mois. 
Stationnement inclus. Appelez Nancy 
au 987-2130. 

916- 

À SOUS-LOUER: le 1er juin. 466, de la : 
Morénie. Appartement de 2 chambres à 
coucher. 489 $/mois + électricité. 
233-2150. 

925- 
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À VOTRE SERVICE 


AVOCATS-NOTAIRES SERVICES COMPTABLES AGRÉÉS | 


MONK, GOODWIN 


AVOCATS ET NOTAIRES ++. 


Me LAURENT J. ROY , c.r. 
Me ANTOINE FRÉCHETTE 
Me MICHEL CHARTIER 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
. litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété, hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 

Place Provencher 
194, boul, Provencher 


237-9600 


Léo V. ‘Teillet, 8.4..41t. 


Avocat et notaire 


Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G3 
Téléphone: 987-3880 
Télécopieur: 233-9762 


OPTOMÉTRISTES 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 
212, avenue Regent ouest 
224-2254 
2090, avenue Corydon 
889-7408 


131, boulevard Provencher, 
pièce 302 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459, 


DR ObILE THERRIAULT, 
optométriste 
EXAMEN DE LA VUE 


(adulte et enfant) 
VERRES DE CONTACT 


WESTWOOD OPTICAL 
3210, avenue Portage 
889-7298 


et 


PoLo Park VISION CENTRE 
774-4111 
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TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


TAYLOR + MCCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 


ALAIN L. J. LAURENCELLE 


400, avenue St. Mary, % étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4K5 


Tél.: 988-0304 + 1-204-957-5464 (sans frais) 
Chez Hebert Insurance Agencies à Saint- 


Claude, chaque mardi de 9 h à 12h 
Au bureau municipal de La Broquerie 
chaque mercredi de 13 h 30 à 17h 
À la Caisse populaire de Saint-Malo, 
chaque vendredi de 13 h 30 à 17h 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


Marc M. Monnin 
J. Guy Joubert 
Avocats et notaires 


360, rue Main, 30° étage 
Winnipeg (Man). R3C 4G1 
Téléphone: (204) 957-0050 
lélécopieur: (204) 957-0840 


Marianne Rivoalen 


PITBLADO & HOSKIN 


avocats et notaires 


360, rue Main 
pièce 1900 
Winnipeg (Man) 
R3C 323 


Tél.: 942-0391 
Ligne directe: 944-2637 
Fax: (204) 957-1790 


SERVICES 


= 


1e [ 
f 
À ls pers À 


44 4 GRAPHICS INC 


+ CONCEPTION GRAPHIQUE 
+ TYPOGRAPHIE 
+ MISE EN PAGE 
+ IMPRIMERIE 


TÉLÉPHONE (204) 989-5252 
TÉLÉCOPIEUR (204) 957-1735 


SERVICE ET QUALITÉ 


Cet espace 
est à 
votre 

disposition! 


Appareils 
Provencher 


A PA Appliances 
À APPAREILS k 
ÉLECTROMÉNAGERS USAGÉS 


VENTE 


Laveuses, sécheuses, 
réfrigérateurs et poêles 
avec garantie. 

196, boulevard Provencher 
Tél.: 233-2977 Fax: 231-1921 

ET CARTES 


Casa 
SPIRITUELS 


1510-B, chemin Sainte-Marie 
254-5018 
Heures d'ouverture normales: 
de 9 h 30 à 18 h du lundi au samedi 
Maintenant ouvert le vendredi soir 
jusqu'à 21 h. 


CADEAUX, 
LIVRES 


SG ECURE AGE nc 
SERVICES À DOMICILE / HOME SERVICES 


Qualité de vie pour les aîné(e)s 
Paul Filteau-Gobeil, Directeur 
(204) 231-4434 
+ Soins personnels 
+ Soins des pieds 
+ Entretien 
domestique 


HQUNET 
Monuments. 


Troisième Génération 


+ Entretien 
maison el cour 

+ Coiffure à 
domicile 


+ MONUMENTS 
+ PLAQUES EN 
GRANITE OÙ BRONZE 
+ INSCRIPTIONS 
G 2 


L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISÉE 


405, avenue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


GRIMARD 
ELECTRIQUE 


Installations résidentielles et 
commerciales 
Réparations et rénovations 


Appelez Louis au 885-7815 
pour estimations gratuites. 


Dominion 
Window & Door Ltd. 
FABRICANT DE FENÊTRES 
ET DE PORTES 

Fenêtres 
+ coulissantes 
+ à battants et 
à bascules 
+ en vinyle (PVC) 
Portes 
+ d'acier isolées | 
+ de patio + Doubles 
+ contre-porte en bois sTiqles 
ouen aluminium *:2W£ 
Pour un service 
efficace, demandez 
Claude Fiola 
co-propriétaire et gérant 
ESTIMÉ GRATUIT 
987-8782 
FAX 334-4984 
1948, rue Main 


PVC, en bois 


—> 


LÜ 


En vinyle, en bois 
ou en aluminium 


Business 
Bureau 


ou en aluminium 


Couture 
Forest 
Cadieux 


Coopers 
&Lybrand 


2300, édifice Richardson, 1, place Lombard 


comptables agréés 
consultants en affaires 


André G. Couture, ç.a. 
Raymond A. Cadieux, f.c.a. 
Gérard H. Rodrigue, c.a. 


Associés 


Expert-conseil Gabriel J. Forest, f.c.a. 


Offrant une gamme complète de services 
professionnels aux particuliers et aux entreprises 


| Winnipeg (Manitoba) R3B 0X6 | Le savoir-faire 
Téléphone (204) 956-0550 . 
| Télécopieur (204) 944-1020 en affaires 


ASSUREURS 


MAURICE E. 
SABOURIN LTD. 


233-7351 
195, boulevard Proven 
ASSURANCES D 
TOUS GENRES 


Feu : Vie « Maladie +: RRSP 
Assurance voyage - Ferme 


autopac 


Cet espace 
est à votre 
disposition! 


Agence d'Assurance 


(1987) 


Pour tout service 
d'assurance! 
Joel Desauliniers 

E Janet Sabourin-Gatin 

Donald Normandeau 
Brigitte Normandeau 


cher 


390-B, boulevard Provencher 


Téléphone: 233-4051 


D'ASSURANCES 


BALCAEN-VERMETTE 


1065, boulevard Autumnwood 


987-8060 


M. Balcaen, C.A.LB. 
E. Vermette, C.L.U, C.A.L.B. 


AURELE DESAULNIERS 


71 autopac 


SERVICE COMPLET 


| A ane 6e À. dt ete ati lin fan: ca hr A a digp | 


et 


LA 
LIBERTE 


Au Manitoba 
1an 28, 50$0) 
2 ans 51,30$0) 
Nom: 

Adresse: 


un laissez-passer familial 
(2 adultes, 2 enfants) 
au marais Oak Hammock 


Valide pour les nouveaux abonnements seulement. 


Écrivez votre chèque ou mandat 
de poste au nom de La Liberté. 
Adressez votre enveloppe à: 


La Lberé 


Options offertes Saint-Boniface, (Manitoba) R2H 3B4 


Abonnez-vous à 
LA s 
LIBERTÉ 


obtenez 


GRATUITEMENT 


L'annuaire des services 
en français 1997 


Ailleurs Aux É.-U. 
au Canada et outre-mer 
321050 125$0 
58,85 $ [I 250 $ 0 
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